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Orthros on Sunday, August 23, 2026; Tone 3 / Eothinon 1 

Leave-taking of the Dormition of the Theotokos 

Martyr Lupus, servant of the Great-Martyr Demetrios; 

Hieromartyr Irenaios, bishop of Lyons; Venerable Nicholas and Dionysios of Olympus 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاان:     َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اِ الآ الله ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ ََ تبَار

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكن:   َُارالله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهله الله همَجْد 
ّ نالله الله ه ااااااااَ لَ   ّ قنالله مرلقّنالله هم  ااااااااَ اااااااي اّ الله ه ك  ااااااارالله همََّاااااااالآ اُ ٍيُّ
الله حناللهََّاااااااْ   اللهل هماااااارهلآ  الله هكاااااا   َ اللهمَكاااااار حلّآ اللهلااااااااللهَّاااااا  ر   ه رضااااالآ
رْنرالله لُآ اْاللهل اراللهلطَ الله هَ يرةناللههَّ مياللهل سْك  َ زلآق  رهلآ رتناللهل  هصي

اللهن فوسَار. رهلآح  اللهدَنَسناللهلخََّلآصْاللهٍيُُّرالله هصي  ملآاْاللهَّ حلّآ
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
الله هاا قالله اللهاللهالقاان:   دّل الله وقّناللهقاا  اّاَ الله ه دّل الله اللهُناللهقاا  دّل الله قاا 

مار.الله نالله ََِ  الله)ثلاثرً(يَموت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و اّ  الله ه اللهل هارّل لآ اللهل  باالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله الله ْ فااااااالآ ماااااااارناللهياااااااراللهََبُّ َِ َْ الله  دّل   اااااا  اّ الله ه رهور  اااااارالله ه اااااااّ اُ ٍيَُّ
الله دُّل   اْاللهساااَ لّآ رتلآارناللهياااراللهقااا  اللهتَجااارلَزْاللهتاااَ خَطريرنااارناللهياااراللهساااَ لّآد 

الله سْملآكَ. اللهٍَمْر ضَارناللهملآاْاللهٍَجحلآ   طيَّلآعْاللهل شْفلآ

Lord, have mercy. (thrice) مْ.الله َِ َْ الله   )ثلاثر(يراللهََبُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و اّ  الله ه اللهل هارّل لآ اللهل  باالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله ْ تلآ م كناللههلآياااَ الله ساااْ دي لآ اّااَ مرل تناللههلآَ مَ اّااي ٍبَرنااارالله هااا قاللهلااااالله ه
َ هلآكَاللهتََّاىالله اللهَّاَ مر لآ اّي مَََّكوت كناللههلآمَك اْاللهمَش َ م كَاللهََّمراللهلااالله ه
اللههَاراللهمرالله َْ ارالله هَ ومناللهل تْر  تٍَطلآ الله بَْ نرالله هجَوهَرلآقي  لَأَْضناللهخ 
َّْاراللهلااالله االلههَااراللهتَََّياَناللهلَ اللهتا دْخلآ اللههلآماَ ا  اللهنَ اْ  َ تَََّ اراللهََّمراللهنَمْر 

رّير. اراللهملآاَالله هشلّآ   هميجرلآبَةناللههَكلآاْاللهنَجلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاان:    اُارالله وب  دَناللهٍيَُّ دََْةَاللهل همَجااْ اّا  كَاللهل ه كَالله هم َّااْ اللههااَ يَ لَأ
الله اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و اّاا  الله ه اللهل هااارّل   ل  بااا 

  هدّ هلآريا.
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Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 

victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 

اللهملآ ر ثَكنالله آم ا.القن:     َْ لَآ اللهشَعْبَكَاللهلَبر خََّلآصْاللهيراللهََبُّ
فَظْالله ِْ رلآيرناللهلَ  الله هم ؤملآالآ اَالله هغَََّبَةَاللهتَّىالله هشلّآ ََ لَ مْاَحْاللهتَبلآ دَ

 بلآّ ويةلآاللهصََّلآ بلآكَاللهجَملآيعَالله هم خْمَصلآ اَاللهبلآك.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل  بالآ الله همَجْد اللههلآبلآ
الله يح  اّلآ اُرالله همَ ًَ ناللهٍيَُّ اللهم خْمار لُآ َّلآ  َ اللهتَّاىالله هصاي تَفَ اْ َْ الله  الآ يراللهماَ
كنالله مّىاللهباااالآ اّااَ الله هم  يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشااااَ ٍََْلَماااَ اَحْالله هاااَنالله ماااْ  لإلآ
ةَالله ره م الله هغَََّبااَ ؤملآالآ اناللهمرنلآ اارًاللهليااّ كّرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ رلآْ اللهبلآّ وي لَلااَ
لامنالله اّاي لاِرًاللههلآَّ مْاللهمَ  ونَماا كَاللهسالآ اُ  مَك اْاللههَ م.اللههاالآ لُآ لَآبلآ  تَّاىاللهم  ار

. وَ  ُ  لَظَفَرً اللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 

the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله و
الله لَآ ها دَةَالله لإلآ الله همَخْ  لهةلآناللهيراللهل هالآ فلآيَ ة الله هريهلآ بَة اللهَ  ر  رالله هشي ٍيَيمُ 
اْالله االلهيااااااراللهصاااااارهلآَ ة اللهتاااااااَ بلآيحنالله اللهت ْ رلآضااااااالآ اااااْ اّ ةَالله همي  هك َّلآيااااااي
مَ لآيملآاالله هاااااريٍقنالله ااااْ اّ دلآقاللهسااااالآ رَةَالله هم  حْاللهلَطااااالّآ لاتلآارناللهباااااَ تَوَساااااُّ
ةَالله ملآالله هغَََّبااَ لُآ و ناللهلَ مْاَ االآ  اللهيَمَمََّيكا  َْ اللهٍَ رْتلآ ياَاللهٍَمااَ االله هاا لآ لَخََّلآصالآ
ة الله ََ اااَ اُارالله هم بر ََناللهٍيَيم  هاا الله لإلآ دْتلآ اللهلَهااَ كلآ مر ناللهبلآمااراللهٍنَاااي اّاي اَالله ه ماالآ

دََ ِْ  ِ.لَ

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهللآهَياكَاللهاللهاللهالكن:    ُ كَناللهنَطَّْا  مَمالآ ِْ يملآاللهََ ُ اللهبلآَ يالآ مْااراللهيارالله َِ َْ للآ
مْ. َِ َْ اللهلَ  ُْ  لَرسْمَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
م.اللهاللهالجوقة  َِ َْ الله  َّْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََبُّ اللهطلآ اللهب دَاللهَّ حلّآ  )ت  رد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
ي لآ لّآ اَاللهاللهالكااااااان:   اّاااالآ الله همَ حلآ اْاللهٍَجاااااْ اللهمااااالآ  ُ لٍَيَضااااارًاللهنَطَّْااااا 

لّآ لّآ ا. ثَوذ   بردَةلآالله لأ  الآاالله هعلآ َّ   هَ 
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

اللهٍبَلآ اااراللهلملآمْرلبوه ملآاااراللهاللهالكاان:   حلآ اْاللهٍَجااْ اللهمالآ  ُ لٍَيَضاارًاللهنَطَّْاا 
لاَ( اللهللآخْوَتلآااااراللهلاااااللهالله)لااا  حلّآ لاَ(ناللهلََّااا  اَملآاااارالله)لااا  َُ اللهََّ ئااايسلآ لََ
يح لّآ  . همَ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكن:   ح  رناللهلَهاَكَاللهن رْسالآ اللههلآَّْبَشاَ ُِ يماللهاللهلَم  الآ اِلآ اللهاللهََ لأنَيكَاللهللآها
الله حي اللهلََّاا  ََ د  نالله و اّا  الله ه ل   اللهلَ هاارُّ ا  اللهلَ  بااْ اُارالله وب  دَاللهٍيَُّ  همَجاْ

الله هدّ هلآرلآيا اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  .ٍَل 
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Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهٍب.اللهالله.آم االلهالجوقة  َْ لَآ اللهبر  بلآرسْملآالله هريبلآ

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

اّاارلقاللهلاااااللهاللهالكاااان:   نالله هم مَ دُّل لآ اّاا  الله ه ره ورلآ اللههلآَّ اااّ  همَجاااد 
ملآ اّالآ َّ الله هم اْ وْهَرنالله هم ْ  ااااناللهَ  ااارلآ الله هجااَ ََ اِاالآ انالله و الله حي ناللهَّااا 

الله هدّ هلآرلآيا. اللهلَإلآهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍَل   لََّ حي
Choir: Amen .  آم ا.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. (twice) 

اللهاللهاللهاللهالقن:   لَتََّىالله لَأَْضلآ َّىنالله لاالله ه   للهلآالله الله  همَجْد 
رّة.الله َّ الله همَ لام ناللهلَلاالله هاّر لآ يّ الله)ثلاثرً( ه

بلآَ ملآك.الله ّْ اللهفَي خْبلآرَاللهلَملآااللهبلآمَ الله لْمَحْاللهشَفَمَاي  )مَريتَْ ا(يراللهََبُّ
PSALM 3  :3المزمو  

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 

themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ََّ  رَاللهالله هلآمرذ الله الله ََبُّ قرمو اللهاللهالله ه يايرالله الله ََّ  رلََ ي ْ  لآن ونَالآا؟الله
َ.الله لُآ َ اللهبلآإلآهٰ اللههلآاَفّْاالله اللهخَلاصَاللههَ اللهيَّوهوََ تَََّاّ.اللهََّ  رلََ
ٍَسا.الله َ للآع الله لَ لَمَجْدلآقالله رلآقالله نرصلآ نالله ََبُّ يرالله لٍنََْ الله
اللهالله جَبَحلآ ملآاْالله لََ جربَالآاالله نالله صَرَخْ   الله لهىالله هريبلآ بلآصَوْتلآاالله
اللهالله الله هريبي يَ لَأ نالله ق مْ   ث ميالله الله لنلآمْ   الله قَدْت  ََ ٍنرالله َ.الله ق دْسلآ
الله هم  يط اَالله لُآ الله هشي  لَآبْو تلآ اللهملآاالله ر نلآا.اللهلَلااللهٍَخرف  يَاص 
يرالله خََّلآصْالآاالله نالله ََبُّ يرالله ق مْالله تَّاّ.الله لَآياَالله بانالله هم مو زلآ
برطلًانالله يااالله ي  ردلآ مَاْالله الله َّ حي ضَرَبَْ الله لَإلآنيكَالله لهُٰانالله
لتَّىاللهالله الله الله هخَلاص  هلآَّريبلآ الله هخَطَ ة.الله ََ ٍَسْار لَسََ َّْ الله

الله.شَعبلآكاللهبَرََ م ك
ر نا.الله اللهيَاْص  الله هريبي يَ ناللهلَأ اللهث مياللهق مْ   اللهلَنلآمْ   قَدْت   ٍنَراللهََ

PSALM 37  :37المزمو 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

بْاا.الله ت ؤَدلآ الله ََ بلآرلآجْ لآ ل الله ت وَبلآخْاانالله بلآغَضَبلآكَالله نالله الله ََبُّ يرالله
يدََ.الله الله تَّاي لَمَكياَْ الله نالله للآاي نَشَبَْ الله قدالله ُرمَكَالله سلآ الله يَ لَإلآ
سَلامَةاللهالله لَ الله َ ضَبلآكَنالله الله لَآ لَجْ ملآاْالله فر اللهالله شلآ دلآقالله َّ هلآجَ هَيْسَالله
قَدْاللهالله آثرماالله الله يَ لَأ خَطريرق.الله لَآالله لَجْ ملآاْالله تلآيرماالله لاالله
.اللهقَدْالله ََّْ اللهتَََّاي اللهقَدْاللهثَّ  ثَّ ح  الله مْح  ٍََْساناللهََّ لآ تَ رهَْ اللهلَوقَالله
الله شَلآ    جَُرهَما.الله الله قلآبَحلآ ملآاْالله ر ِرتاالله جلآ ْ الله َِ لقر ٍنَْماََْ الله
ر.الله ًّ تربلآ الله مَشَْ    َ الله َّي  َّ الله ل هايُرََ لهىالله هغريَةلآنالله الله لَ نَْ اَْ   
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all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

اللهالله اللهمَمْاَاي يَ الله مْمَلأ لَأ فر .اللهاللهاللهقَدلآ دلآقاللهشلآ َّ هلآجَ مَُرزلآئَاللهلهيسَالله
قََّْبلآا.الله الله دلآ ُُّ تاََ ملآاْالله الله ٍئَلآاُّ الله اْ   لََّ  دًّ نالله جلآ الله لَ تيضَْ    الله شَلآ   
يَخْفَالله هَمْالله دلآقالله ُُّ لتاََ ٍمرمَكَنالله َّيُرالله اللهب غَْ ملآااللهَّ  يَ للآ نالله ََبُّ يرالله
اللهالله لَن وَ  تلآانالله ق وي قَمْالآاالله ََ لَلر قََّْبلآاالله الله ضْطَرَبَالله قَدلآ تاك.الله
دَنَوْ الله قرئااللهلٍَقْرلآبرئاالله ٍَصْدلآ اللهٍيَْضًراللههَمْاللهيَبَْ اللهمَ ا.الله تَْ اَاي
بَ لآ دً .الله ملآالّآاالله لَقَفَالله االله لّآ اْ لَجلآ نالله هَدَقي لَلَقَف و الله ملآالّآاالله

دَنلآااللهالله َُ هلآاَاللهاللهالله ه يالٍََجْ الله وََ  ّ لَ هم َّْمَملآ انالله لّآ نَفْ الله يَطَّْ ب وََ
الله لَآ ط ولَالله هايُر وشًرالله لَ  ش  حنالله بلآرهْبرطلآ تَكََّيم و الله الله ري  هشي
مَع ناللهلََََّ خْرََ الله اللهيَفْمَح اللهالله ّْ و .اللهٍمّراللهٍنراللهلَكََ صَميالله اللهيَ دَََس 
.الله اللهتَبْكلآ  الله لَآ مَع اللهل اللهلااللهلَملآ ّْ الله اللهيَ  َ اللهَّإنّْر رْت  لره.اللهلصلآ
اللههااللهيرالله  ُ مَجلآ  ناللهٍنََْ اللهتَّ   َّ ناللهتَوََّي ََبُّ لأنَلّآااللهتَََّيْكَناللهيرالله
تٍد ئانالله باالله يَشْمَْ الله الله الله ق َّ   لأنَلّآاالله لإهُا.الله ََبلآاالله
ٍَنرالله الله هكَلام.اللهلأنَلّآاالله اْدَمراللهزَهيْ اللهقَدَمرقَاللهتَييم و اللهتَََّاي لتلآ
لِآ ا.اللهلأنَلّآااللهالله الله اللهلااللهَّ حلّآ دِناللهلَلَجَ لآااللههَدَقي مَ لآ ّْ اللهم  رْبلآ هلآَّضي

لَهٍَماَلله بلآإلآثْملآانالله الله ٍ خْبلآر  ٍَمّراللهٍنَرالله خَطلآ  ما.الله الله ٍَجْحلآ ملآاْالله مُّالله
ََّ  رَاللهالله لقَدْالله ملآالّآانالله الله ٍَشَدُّ لَه مْالله ير  نالله لَ َِ الله ه ياتٍَد ئاالله

اللهشَرًّ ناللهاللهالله ه ياي بْغلآضونَالآااللهظ َّْمًرناللهالله بَدَلَالله هخَ رلآ جرزَلنلآاالله
يرالله ملآَّْااالله ُْ لا .اللهلَلااللهت  الله بْملآغرئاالله هصي مََ َّ و اللهبلآاْاللهلأجحلآ
ٍَسْرلآعْاللهلهىاللهمَ  ونَمااللهيرالله ََبلآااللهلَإهُٰااللهل اللهتمَبَرتَدْاللهتَالّآا.الله

اللهخَلاصا الله.ََبي
ٍَسْرلآعْاللهالله تَالّآا.الله تمََبرتَدْالله لَإهُٰااللهل الله ََبلآاالله ملآَّْاااللهيرالله ُْ لَلااللهت 

اللهخَلاصا.  لهىاللهمَ  ونَمااللهيراللهََبي

PSALM 62  :62المزمو 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

انالله اّااالآ ْ اللهللآهَيااااكَاللهنَفْ شااااَ ر.اللهتَطلآ اُاااااللهلهيااااكَاللهٍبَْمَكاااالآ يااااراللهٍَل اللهلهٰ
الله ة اللهلََ  اااااارلآ اللهبَرلآيااااااي ضَ  دقناللهلااااااااللهٍَ اااااَ اّ مرقَاللهلهَيااااااكَاللهجَ لَ شااااااْ
كَاللهلااااااالله اللههاااااَ رْت  اُااااَ ةلآالله همااااار .اللههٰكااااا  اللهظَ ماااااَ اّااااَّ وََّة اللهلَتردلآ مَ
الله ح  مَمااَكَاللهٍَلْضااَ ِْ اللهََ يَ دََ.اللهلَأ تااَكَاللهلَمَجااْ اللهلأ تااريلآاَاللهق وي دْ لآ اّا   ه
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Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

كَاللهلااااالله لَآَّااا  بلآ رنلآك.اللههٰكااا  اللهٍ بر اّااَ اللهت  فَمَاي اَالله هَ يااارةلآناللهلَشاااَ مااالآ
اْالله االلهََّمااراللهماالآ اّلآ دَقّناللهلَمَممََّاا  اللهنَفْ لاَع اللهيااَ َْ ملآكَاللهٍَ يارتااللهلَبلآرسااْ َِ
كَاللهلَمااااا.اللهلذ الله بلآ   اّاااَ اللهي  اُاار لآ فرهلآالله لإبْملآ مناللهلَبلآشاااالآ ْ م اللهلدَسااااَ شاااَ
كَاللهلاااااالله لَأسااااْ رَنالله اللهباااالآ َ ذْت  اناللههااااَ كَاللهتَّااااىاللهللآر شاااالآ ذََ رْتاااا 
ممَلآر.الله يااااكَاللهٍَسااااْ َِ اللهجَار حلّآ راللهلَبلآياااالآ االلهتَونااااً رْتَاللههاااالآ كَاللهصاااالآ لأنَااااي
رالله ك.اللهٍَماااّ دَتْاللهيَملآ اااا  رقَاللهتَضاااَ كَناللهلَإلآياااّ االلهبااالآ اّاالآ َّْ اللهنَفْ لهْمَصاااَ

اللهالله ها يا اللهلاااللهٍساارللآحلآ َّوََ َ دْخ  اّاَ لًاناللهلَ اّاااللهبارطلآ اللهنَف يَطَّ با وََ
الله وََ ناللهلَيَك وناااا  اّاااُّ وفلآ اللهلهااااىاللهٍيَاااادلآقالله ه دلَ  وََ ناللهلَياااا  ضَلآ  لأ
الله حُّ اللهَّا  اللهبارلناللهلَي مماَدَ   رُّ َّ اللهفي  .اللهٍَمّرالله همََّلآك  لُآ بَةًاللههلآََّْ  ره ٍنَْصلآ
و ه الله هم مَكََّلآماااالآ اَالله تْاللهٍلااااْ دي دْاللهساااا  َ اللهقااااَ ناللهلأنَااااي لَآ اللهباااالآ ف  اْاللهيَْ َّاااالآ مااااَ

 .برهيَُّّْمالله
رنالله االلهتَوْناااً رْتَاللههااالآ كَاللهصااالآ اللهلأنَاااي لَآ كَاللهلااااالله لَأساااْ ر اللهبااالآ َ ذْت  هاااَ
االلهبالآكَناللهلَإلآياّرقَالله اّلآ َّْ اللهنَفْ ياكَاللهٍَساممَلآر.اللهلهْمَصاَ َِ اللهجَار حلّآ لَبلآيلآ

 تَضَدَتْاللهيَملآ ا ك.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

الله هّ د   ل لآ اللهلَ هرُّ بْالآ اللهلَ  لآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهن همَجْد   َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ  و
الله هدي هلآرلآياَ.اللهآم ا الله.لَإلآهىاللهدَهْرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً( هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجْد 
م.الله)ثلاثرً( َِ َْ الله  اللهاللهيراللهََبُّ

الله هّ د   اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  . همَجد 
PSALM 87  :87المزمو 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 

and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep 

in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

َ الله اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هدي هريا.اللهآم االله و الله.لإهىاللهدَهْرلآ
للااللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ لاالله هايُر خلاصانالله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
ٍ ذ نَكَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتانالله ق دّ مَكَالله حْالله لََّْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هَّي حلآ
اللهنَفّاناللهلَدَنَْ الله للَآ ر  الله مْمَلَأَتْاللهملآاَالله هشُّ لهىاللهطََّلآبَملآاناللهلََّدلآ
لااللهالله لَآياَالله مَعَالله هم اَْ دلآ الله بْ   لّآ  ِ يرتا.الله َِ ملآاَالله هجَ يملآالله
راللهالله ًِ ل ناللهمَطْر  َ اللهم  لآ االله اللههَيْسَاللههَ  َ اللهملآ حَاللهلنّْر رْت  ناللهصلآ لُآ  هج 

ناللهالله ياَاللهلاالله هّ ب ولَآ اللهم حَالله هَّمَّىالله هرّ قدلآ اللهالله ه يااللهبَ اَالله لأمْو تلآ
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laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

.اللهجََ َّ ونااللهالله صَوَ ّْ اللهم  ََ  اللهتَْ   ر ه مْاللهٍيَضًرناللهلَه مْاللهملآاْاللهيَدلآ
اللهالله الله همَوْتلآ ظ َّ مرتلآ لاالله رللآَّلآ انالله ّّ الله ه ٍَسْفَحلآ الله لُآ ج  لاالله
هٍَْو هلآكَاللهالله لَجَملآيع الله َ ضَب كَنالله الله الله سْمََّري تَََّاي لاهلآَ.الله لَظلآ
مْاللهالله  ُ هَ جََ َّ ونلآاالله لَآللآانالله مَ ر تَالّآاالله ٍبََْ دْتَالله تَََّاّ.الله رالله ٍَجَْ تَُ
فَمرالله ضَ   لَتَ ارقَالله نالله خَرَجْ   لَمرالله الله ٍ سَّلآمْ   قَدْالله ََجرسَةً.الله
َ الله َّي  َّ الله نالله هايُرََ ََبُّ يرالله لهيكَنالله الله صَرَخْ   ملآاَالله همَّكَاةلآ.الله
تَصاَع اللهالله الله هلآلَأمو تلآ ٍَهََ َّيكَالله يَدَقّ.الله الله طْ   َّ بَ لإهيكَالله
اللههَك؟اللههَحْاللهالله مْناللهفَيَ مرلآل وََ  ُ بّر  اللهي  لآيم ونَ ؟اللهٍَملآالله لَأطلآ َُ  هَ جرئلآ

اللهلاالله هّبرلآالله دالله َِ اللهٍَ اللهب لآكَ؟اللهاللهاللهي َ دلآر  لَآ بلآرَِمَملآكَناللهللاالله هُلا
اللهالله ضَ  ٍَ اللهلاالله هيَُّّمَةلآاللهتَجرئلآب كَناللهلَتَده كَاللهلاالله هحاللهت  رَف 
لااللهالله لَمبََّْ غ كَالله الله صَرَخْ   نالله ََبُّ يرالله لهيْكَنالله لٍنرالله يية؟الله لّآ مَاْ
نَفّْااللهالله االله ت ّْصلآ نالله ََبُّ يرالله هلآمرذ نالله صَلاتا.الله  هغَد ةلآالله
اللهم ا  الله ّر لآ ٍنرناللهللاالله هشي الله لآ رالله لَ تَالّآا؟الله َُكَالله لَجْ الله لَتَصْرلآف 
الله تَََّاي لَتََ  يرْت.الله الله الله تيضَْ    تَفَْ    َْ لِ اَالله  شَبربانالله
باالله ٍِرطَْ الله ٍَزْتَجَمْالآا.الله لَم فْ لآترت كالله نالله ََ لَآجْ   جرزَالله
تَالّآااللهالله ٍبََْ دْتَالله مًَ ر.الله َ الله ْ مَافَمْالآاالله َّي  َّ الله ل هايُرََ نالله  رهمر لآ

ّر  لَآللآااللهملآاَالله هشي اللهلَمَ ر َُ يَ اللهلَ هَّرلآي دلآ  . هصي
للااللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ لاالله هايُر خَلاصانالله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
ٍ ذ نَكَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتانالله ق دّ مَكَالله حْالله لََّْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هَّي حلآ

 لهىاللهطََّلآبَملآا.
PSALM 102  :102المزمو  

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

َّااللهالله د خلآ لاالله مرالله يعَالله جَملآ لَيرالله نالله نَفّاالله هريبي يرالله لَآَّاالله بر
اْاللهالله َّ تاَ ل الله نالله نَفّاالله هريبي يرالله لَآَّاالله بر َ الله هّ دُّل .الله  سْمَ
آثرملآكنالله ه قاللهالله يعَالله جَملآ الله يَغفلآر  م كرلَآتلآَ.الله ه قالله جَملآيعَالله
اللهالله ملآاَالله هفَّردلآ ي اَجلآاالله نالله ه قالله كلآ ٍَمْر ضلآ جَميعَالله يَشْفاالله
ي شْبلآع اللهالله لَ هريٍْلةنالله هّ قالله برهريِمَةلآالله الله ي كََّلآَّ كلآ نالله ه قالله ِيرتَكلآ
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performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

اللهالله .الله هريبُّ شَبرب كلآ الله ََّرهايّرلآ الله د  لََ مَجَدي نالله و تلآكلآ َُ شَ الله برهخَْ ر تلآ
الله همَيَّْوم ا.الله هلآجَميعلآ الله ل هَّضر لآ الله مرتلآ َِ صرنلآع الله هري
الله َ ناللهلَبَالآااللهللآسْر ئ حَاللهمَشلآ  رتلآَ.الله هريبُّ تَريفَاللهم وسىاللهط ر قَ
هَيْسَالله مَةنالله ِْ الله هري لَََّ لآ ر  الله لأنَرةلآالله يح  طَولآ نالله ؤ لفالله لَََ يماللهالله لِآ ََ
يَْ لآد.الله الله الله لهىالله هديهرلآ ل الله خَط نالله ّْ يَ الله لهىالله لإنْلآضر لآ

الله َِ اللهتَّىالله َِ تَّىالله ل الله مََ ارنالله صَاَعَالله آثرملآاَرالله الله اللهلُآ لُآ
الله تَالآ الله مر لآ يّ الله ه تلآفرعلآ َْ الله  لَآ د  ّْ بلآملآ َ الله لأنَي جَرز نر.الله خَطريرنرالله
َ ناللهالله يَميّ ونَ تَّىالله ه ياالله َ الله مَمَ ِْ ََ الله قَوّىالله هريبُّ ضَنالله  لأ
تَاّرالله ٍَبَْ دَالله الله ملآاَالله همَغْرلآبلآ الله الله همَشْرلآقلآ ب ْ دلآ الله لَآ د  ّْ لَبلآملآ
الله الله هريبُّ يَمَرَيٍف  بلآرهبَالآ اَنالله الله الله لَأب  يَمَرَيٍف  ََّمرالله سَ لّآ رتلآار.الله
.الله اللهنَْ ا  َ اللهتَرَفَاللهجَبََّْمَاراللهلَذََ رَاللهٍنَياراللهت ر بالله بلآخرئفيَناللهلأنَي
اللهَّ هكَاللهي ْ هلآرنالله الله هَ ّحلآ َ اللهلََََّ هرلآ اللهٍَيّرم  لُآ اللهََّره  شْ  َ  لإنّْر
الله ي  رَف  ل الله الله يَ ب    هيسَالله الله الله هرلآيح  لَآ في هَبيْ الله لذ الله َ الله لأنَي
نالله هْرلآ اَاللهم ا  الله هدي لُآ لَ الله ََِمَة الله هريبلآ ٍمّرالله ٍيضًراللهمَوضلآ  َ.الله
اللهالله ٍبَْار لآ َ اللهتَّىالله لَتَدْه  َ نالله يَميّ ونَ ياَالله تَّىالله هّ لآ الله لإهىالله هديهرلآ
لَصريره الله لَ هّ   لآرلآياَالله دَه الله ُْ تَ  هبَالآ اَالله ه رللآيلآ اَالله
َ الله لَمَمََّكَم  نالله مر لآ يّ َ اللهلاالله ه تَرْشَ هَييَ الله الله هلآيَصْاَ  وهر.الله هريبُّ
نالله لَآ اللهيراللهجَملآيعَاللهمَلائلآكَملآ و الله هريبي لَآَّ  اللهتَّىالله هجَميع.اللهبر ود   ّ تَ
اللهالله اللهصَوْتلآ اْدَاللهسَمرعلآ لَآاللهتلآ لَآياَاللهبلآّ وية نالله ه رملآَّلآ اَاللهبلآكََّلآمَملآ  هم ّمَدلآ
َ الله دّ مَ خ  يرالله نالله لَآ ق وّ تلآ جَملآيعَالله يرالله الله لَآَّو الله هريبي بر .الله لَآ َ لاملآ
لَآناللهلاالله تٍَمرهلآ اللهيراللهجَملآيعَالله و الله هريبي لَآَّ  َ .اللهبر دَتَ  َ  ه رملآَّ اَاللهل

لَآَّااللهيراللهنَفّْاالله هريب يردَتلآَ.اللهبر اللهسلآ علآ الله.  حّاللهمَوضلآ
لَآَّااللهيراللهنفّاالله هريب يردَتلآَ.اللهبر اللهسلآ علآ اللهمَوضلآ  .لااللهَّ حلّآ

PSALM 142  :142المزمو 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

كَاللهلهاااااااىالله ااااالآ اّ ْ اللهبلآَ  لاتاناللهلٍَنَْصاااااالآ الله ساااااامَملآعْاللهصااااااَ يااااااراللهََبُّ
حْاللهلاااااااااالله دخ  دهلآكَناللهل اللهتاااااااَ اللههاااااااااللهبلآ ااااااااَ ُْ ا.اللهلساااااااامَجلآ َّبَمااااااالآ طلآ
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living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

as those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 

do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 

bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 

soul, for I am Thy servant. 

كَالله ىاللهٍَمرماااَ اْاللهيَمََ  اااّ َاللههاااَ عَاللهتَبااادلآَناللهلإلآناااي ةلآاللهماااَ اللهٍقُّالله هم  رَ ماااَ
اللهلهاااااىالله اّاااااناللهلٍََذَلي دَاللهنف َُ طَ الله ضااااْ دلآ اللهقاااااَ لي د  الله ه اااااَ يَ اّ.اللهلَأ اِاااَ
حَالله اللهملآ اااااااْ الآااللهلااااااااالله هي َّ مااااااارتلآ ااااااَ اّ يااااااارتاناللهلٍََجََّ َِ الله ضَلآ  لأ
طرَبَالله اِااااللهل ضاااْ ل رَتْاللهَ  جلآ هْرناللهلَضاااَ وْتىاللهم ااااْ  الله هااادي  هماااَ
اللهلااالله يمة.اللههاََ ذْت  الله لأيّرمَالله هَّدلآ َّا.اللهتََ  يرت  قََّْبلآااللهلااللهد خلآ
الله طْ   اّااَ دَيْك.اللهبَ اللهياااَ ارئلآعلآ اللهلاااااللهصاااَ َّاااْ   كَناللهلَتََ مي تٍَمرهااالآ الله حلّآ  ااا 
رلآعْالله ر.اللهٍَسااااْ الله اللهت مطااااَ َ َْض  االلههااااكَاللهَّااااَ اّااالآ اللهلهيااااكَاللهلَنَفْ دَقي يااااَ
رلآفْالله اِا.الله اللهتَصاْ ل دْاللهلَالآ اَْ اللهَ  اَّ ناللهلَ اللههلآااللهياراللهََبُّ ُْ لَرسْمَجلآ
.اللهللآجَْ َّاااالله ُّ اُربلآطلآ اَاللهلااالله هجا  ََالله ه َُكَاللهتَالّآاناللهلَ  شاربلآ لَجْ

كَناللهلاااإنلّآااللهتَََّياااكالله مَماااَ ِْ مَملآً راللهََ اّااْ د ةلآاللهم  .اللهلااااالله هغاااَ َّاااْ   اللهتَوََّي
الله هطيريَ الله ََبُّ إلآنلّآااللهلهياكَاللهالله ها قتَرلآلْاااللهيرالله ناللهلاَ لَآ اللهفيا ٍَساَّ ك 

إلآنلّآااللهقاادالله ناللهلاَ تٍاد ئااللهياراللهََبُّ ْ نااللهماااالله اّلآ اّا.اللهٍنَْ اللهنَف لَ اْ   ََ
تٍَمَحَاللهمَرْضرتَكَناللهلأنَيكَاللهٍناَ الله الله َْ اللهلهَيْك.اللهتََّلآمْاااللهٍَ هَجَْ ت 
مَ لآيمة.الله اّْ اللهم  ضَ  ياااللهلاااللهٍَ دلآ اُْ اللهيَ رهلآح  كَالله هصاّ  ِ ل  َ لهُا.الله
الله دهلآكَاللهت خااارلآ   ناللهت ْ  لآ ااااا.اللهبلآ اااَ ملآكَناللهياااراللهََبُّ الله ساااْ حلآ اْاللهٍَجاااْ مااالآ
تٍَااااد ئانالله الله ح  مَْ صاااالآ كَاللهتَّ اّااااناللهلَبلآرَِمَماااالآ اللهنَف اَالله ه اااا  لَآ ماااالآ

اللهجَملآيعَاللهالله َّلآك  اللهنفّااللهلأنَيااللهٍنراللهتبد َاللهالله ه يالَتُ  الله.ي   لآن وََ
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

لاالله هم  رَ مَةلآاللهالله تدخحْالله ل الله بلآَ دْهلآكَنالله هاالله الله ُْ مَعَاللهاللهلسمج
 .الله)مرّتَ ا(تبدلآَ

مَ يمة ّْ اللهم  دياااللهلااللهٍَْض  ُْ اللهيَ كَالله هصرهلآح   ِ الله.لَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

الله هّ د   اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ اللهاللهاللهن همَجد   َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ  و
الله هدّ هلآرياَ.اللهآم ا الله.لَإهىاللهدَهرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً( هََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرنالله همَجد 
َُاراللهلَََجرَ نرالله اللهيراللهلهَ  .هَك همَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.     :اللهنَطَّْ ُ.الكن لام اللهلهىالله هريبلآ َّ  بلآ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
م.الله ةالجوق َِ َْ الله  َّْبة( يراللهََبُّ اللهطلآ اللهب دَاللهَّ حلّآ الله)ت  رد 
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Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
اللهالكن:     لاصلآ َّاىاللهلَخاَ اَالله ه   لاملآالله ه لآقاللهمالآ يّ الله ه ملآاْاللهٍَجْحلآ

اللهنَطَّْ ُ ارناللهللآهىالله هريبلآ  .ن ف وسلآ
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاان:    اللهثبَاارتلآ الآ اّاْ  ِ الله ه اارهَمناللهلَ حلّآ لاملآاللهَّاا  اللهسااَ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
الله الله هجَملآيااااعناللهللآهااااىالله هااااريبلآ سااااةناللهلَ تلّآ ااااردلآ َّدي لآالله هم  الله َ ااااارئلآسلآ

 نَطَّْ ُ.
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

دي ناللهلاَللهالكااااان:    اّاااَ الله هم  اللههاااا  الله هبَ اااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ الله هاااا ياماااالآ
الله اللهُناللهللآهاااىالله هاااريبلآ وْفلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ اللهبلآإلآيْمااار لَآ اللهللآهَيااا َّ وََ دْخ  ياااَ

 .نَطَّْ ُ
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

اللهٍب اراللهلملآمْرلبوه ماارالله)لالاَ(اللهالكن:     اللهملآاْاللهٍَجْحلآ لََئايسلآ
لاَ(نالله اَملآااااارالله)لاااا  َُ اّااااةناللهَ  ريم اَناللهل هشَمرملآ ةلآالله هْم كااااَ اااااَ َُ ل هكَ

ناللهلهاااىالله لُآ  ْ اللهل هشاااي الله لإْ َّ ااارل لآ ناللهلجَمياااعلآ اّاايحلآ دّ ملآالله همَ خااا 
اللهنَطَّْ ُ.   هريبلآ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

االله  الكااان:  مْاللهلااالآ لُآ تلآ ؤَ زَََ اللهلَماا  دلآ رملآاللههاا  الله هبََّااَ كاااّ  ِ الله حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطَّْ ُ. ناللهللآهىالله هريبلآ اللهصرهلآح  اللهتَمَح     حلّآ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    لَآ د  الله هماااا  ةناللهلَجَملآيااااعلآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههاااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله اُاااارناللهللآهاااااىالله هااااااريبلآ ر لآالآ اَاللهللآ  اّااااّ ؤْملآالآ اَالله ه رىناللهلَ همااااا  اّاااا  لَ ه

 نَطَّْ ُ.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 

اللهالكاان:    لَآ اللهثلآماار لُآ ةلآناللهلَخلآصااْ يااَ الله لأهَْولآ د للآ الله تْمالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطَّْ ُ. اللهسَلاملآيية ناللهللآهىالله هريبلآ اللهلٍََلْقرت    لَأَْضلآ

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    رلآ اللهلَ هبااااَ رلآ االله هبَ ااااْ اّااارللآرلآياَاللهلاااالآ الله هم  حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
مْنالله لُآ ناللهلَ همَرْضىاللهل هم م هلآملآ االلهلَ لَأسْرىناللهلَخَلاصلآ لَ هجَولآ

اللهنَطَّْ ُ.  للآهىالله هريبلآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهالكاان:     ُ اللهلََ ضااَ اللهضاالآ    حلّآ اْاللهَّاا  اللهنَجرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهنَطَّْ ُ. ة اللهللآهىالله هريبلآ دي اللهلَشلآ  لَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهالكااااان:    مْاللهل ِفَيْاااااراللهياااارالله اِاااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخََّاااالآ ٍ تْضاااا 

 .بلآالآْ مَملآك
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاان:    اّاَ رَةَالله هفرئلآ رهلآ ةلآالله هطااّ ةَالله هَّد سااَ َّْرلآناارالله هك َّلآيااي دَاللهذلآ بَ ااْ
ةَالله الله هدّ ئلآمااااااَ لَآ هاااااا دَةَالله لإلآ دَتاَراللهل هاااااالآ الله همَجلآ اااااادةناللهسااااااَ لّآ  هبَرَ اااااارتلآ
ارالله اّااَ عْاللهٍنَْف  وْدلآ اّاالآ اناللههلآاااا  ي الله هلآدلآ عَاللهجَملآياااعلآ رْيَمَناللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبَم وهلآياااي

هَ. الله لإلآ يحلآ لّآ يرتلآاراللههلآَّْمَ َِ الله اراللهبَْ ضرًاللهلََّ حي  لَبَْ ض 
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Choir: To Thee, O Lord.  اللههَكَاللهيراللهََبّ.اللهالجوقة
Priest: For unto thee are due all glory, honor 

and worship, to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

ودناللهاللهاللهالكن:   ج  ر م اللهلَسا  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  حُّ َ اللهيَاْبَغلآااللههاَكَاللهَّا  لأنَي
الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و اّاا  الله ه ل   اللهلَ هااارُّ ا  باااْ اللهلَ  لآ اُاارالله وب  ٍيَُّ

الله هدّ هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ
Choir: Amen.  اللهآم ا.اللهالجوقة
“GOD IS THE LORD” IN TONE THREE  ِ بنللح "  الثنلِث "الله الرَّبُّ

Choir: God is the Lord and hath appeared unto 

us. Blessed is He that cometh in the Name of 

the Lord. (Repeat after verses) 

ملآاللهالجاااو   الله وتاااااللهبرساااْ اَلله ََ رَاللههاااارناللهم بااار اُااَ اللهظَ ُ الله هاااريبُّ :الله
 )ب دالله لإسميخونرتالله)ت رداللهالله هريب.

1. O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
الله هّ دّل .اللهالله.1 لَآ اللهل دْتو اللهبرسْملآ  لتْمَرلآلو اللههلآَّْريبلآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
م.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ الله لأ مَملآاللهٍِرطو اللهبااللهلبرسْملآالله هريبلآ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
تٍَْ  الآاَر. 3 اللهََّرنَْ اللههََ هاللهلَهاَاللهتَجلآ بةاللهاللهللآاالله الله هريبلآ  .ملآاْاللهقلآبَحلآ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE THREE  أبوليتيكيون القينمة بنللحِ  الثنلِث 
Let the heavens rejoice and the earth be glad, 

for the Lord hath done a mighty act with His 

own arm. He hath trampled down death by 

death, and become the first-born from the dead. 

He hath delivered us from the depths of Hades, 

granting the world the Great Mercy. 

الله الله هااااريبي يَ يّرتناللهلأ ضاااالآ الله لأَْ الآ لُآ مَ اللهلتبَااااْ مرلييرت  اّاااي الله ه ر لآ هلآمَفاااْ
الله ََ ناللهلصار وْتَاللهبارهمَوْتلآ َ الله هماَ هلآناللهللَطلآ دلآ صَاَعَاللهتلآ ًّ اللهبلآّرتلآ
اَحَالله الله هجَ ااايمناللهلماااَ وْفلآ اْاللهجاااَ َ نراللهمااالآ اّااَ نْ و تناللهلٍ رَالله لأماااْ بلآكاااْ

مَةَالله ه  يْمى. ِْ الله ه رهَمَالله هري
APOLYTIKION OF THE DORMITION 

IN TONE ONE 
ل  بنللح ِ  وَالِدَة الِإلَه ُ:قندِ  أبوليتيكيون  اللهالأوَّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

In thy birth-giving, O Theotokos, thou didst 

keep and preserve virginity; and in thy falling-

asleep thou hast not forsaken the world; for 

living thou wast translated into life, being the 

Mother of Life. Wherefore, by thine 

intercessions, deliver our souls from death. 

الله اللهل هرل لآ اللهل  بالآ ّ د   همجد اللههلآبلآ  . ه
الله لَآ قااردلآ املآُرناللهلَلااااللهَ  ةَاللهلَصاا  الله هبَموهيااي فلآياا لآ َِ الله لَآ لااااللهماا لادلآ

َ دَةَالله لإهااااَ اللهيااااراللهل هااااالآ لَآ الله ه ااااارهَمَاللهلَتَرَْ ماااالآ هٍَْمََّاااا لآ اللهاللهنماااارالله كلآ لأنَاااااي
نالله فرترتلآكلآ اللهٍ مُّالله هَ يارة.اللهفَبلآشاَ اللهلهىالله هَ يرةلآناللهبلآمراللهٍنَيكلآ  نْمَََّّ لآ

اللهن فوسَار. اللهٍنَلآ قاللهملآاَالله همَوتلآ
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

In thy birth-giving, O Theotokos, thou didst 

keep and preserve virginity; and in thy falling-

asleep thou hast not forsaken the world; for 

living thou wast translated into life, being the 

اللهلَّ الله ََ اللهلإهىاللهداَلله و  َ اللهٍل  الله هد هلآاللههاْللهحي  .آم االله.ريارلآ

الله لَآ قااردلآ املآُرناللهلَلااااللهَ  ةَاللهلَصاا  الله هبَموهيااي فلآياا لآ َِ الله لَآ لااااللهماا لادلآ
َ دَةَالله لإهااااَ اللهيااااراللهل هااااالآ لَآ الله ه ااااارهَمَاللهلَتَرَْ ماااالآ هٍَْمََّاااا لآ اللهاللهنماااارالله كلآ لأنَاااااي

نالله فرترتلآكلآ اللهٍ مُّالله هَ يارة.اللهفَبلآشاَ اللهلهىالله هَ يرةلآناللهبلآمراللهٍنَيكلآ  نْمَََّّ لآ
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Mother of Life. Wherefore, by thine 

intercessions, deliver our souls from death. 
اللهن فوسَار. اللهٍنَلآ قاللهملآاَالله همَوتلآ

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُ.اللهالكن:  لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخََّلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآْ مَملآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
َّةَاللهالكن:  رَةَنالله هفرئلآ د سةلآنالله هطرهلآ َّْرلآنرالله هك َّلآييةَالله هَّ :اللهب دَاللهذلآ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدةَالله لإه دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
ارالله َّ ٍنْف  عْالله هلآاودلآ الله هلآدلآيّ انالله جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَموهييةلآالله

الله لإهَ. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
اللههكَاللهيراللهََبّ. :الجو  
هكَالله ه لآالله الكن:   الله يَ ل همَجْدَاللهلأ ل هّ ويةَالله لهكَالله هم َّْكَالله  يةَالله

اللهالله ل هرل   الله ل لإبا  الله الله هّ د  ٍيُُّرالله وب   َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و
الله هد هريا.  لإهىاللهدهرلآ

 :اللهآم ا.اللهالجو  

THIRD TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA HYMNS (Plain Reading) 
 كنثِسمنطنت القينمة للحِ  الثنلث )قراءة(ترانيم 

First Kathisma  الكنثِسمن الأولى 

Christ is risen from the dead, He Who is the 

first-fruits of those that slept: the First-born of 

creation and the Creator of all things created! 

He hath renewed by Himself the nature of our 

corrupt race. Wherefore, Thou shalt reign no 

more, O Death; for the Lord of all hath nullified 

thy power and dissolved it. 

ناللهبر وََة الله هري قلآدياَنالله الله لأمَو تلآ اللهملآااللهبَ الآ هََّداللهقرمَالله همَّيح 
لااللهالله دَالله لَجَدي نالله الله همَبْرل  تلآ َّ حلّآ لَخرهلآ  الله الله هخََّيَّةلآنالله لَبلآكْر 
اللهيرالله َّلآطًراللهبَ د  َّ َ اللهم مَ ّْ لَََّ ارالله هبرهلآيَة.الله لّآ اْ طَبيَ ةَاللهجلآ الله لَآ لّآ نَف

اللهتلآ يتَك.الله حي َِ اللهقَدْالله دَالله هك حلّآ اللهسَ لّآ يَ ناللهلَأ  مَوْت 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

When Thou didst taste death in the flesh, O 

Lord, Thou didst check bitter Death by Thy 

Resurrection, and didst make man to prevail 

over it, restoring victory over the old curse. 

Wherefore, O Supporter and Champion of our 

life, glory to Thee. 

الله اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ ّ د   همَجْد اللههلآبلآ  . ه

ناللهالله ََبُّ يرالله نالله دلآ َّ بلآرهجَ ذ قَْ الله همَوتَالله ََةَاللهلَرقمَََّْ َ اللهاللههََّدْالله مَر 
َ الله لَخََّيصْمَ تَََّيَنالله الله ََ يَْ الله لإنّْر لَقَوي بلآ لآيرمَملآكَنالله الله  همَوْتلآ
يراللهالله يرتلآارنالله َِ دَالله ترضلآ فَيرالله الله هَّيْ اَةلآالله هَّديمَة.الله لُآ تَغََُّّ ملآاْالله

اللههَك.الله نالله همَجد  اللهََبُّ
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(For the feast) )الله)هَّ  د
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

David, raise thy voice and cry: What is this 

present feast today? This is she whom I 

extolled with hymns and praises in the Psalms 

as Child of God and as Daughter and as a 

Virgin; and Christ, Who seedlessly was born of 

her pure womb, hath translated her unto the 

mansions beyond. For this cause mothers and 

young daughters and brides of Christ all cry out 

with joy: Rejoice, O thou who hast been 

translated to the Kingdom of Heaven. 

ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .اللهآم االله. و
اللهمراللهمَْ اره ؟اللهقرلَ:اللهمَاْالله ناللهلهَ  الله ه  د  مرذ اللهيَجرقاللهيراللهد لد 
الله هم  م رناللهلهلآاَالله بْاَةاللهاللهللمرةاللهاللهللهلآالله مْاَاللهَّلآمربلآ راللهضلآ سبيْ مُ 
هلآدَاللهدلنَمرالله اللهمَاْاللهملآاُْراللهل  مرل تلآ يّ ََُّراللهلهىالله ه ناللهقَدْاللهنََّ لبَمولالله
الله الله همَّيحلآ اللهتَر ئلآسلآ اللهلَّ حُّ ل هبَارت  الله هلآ  ناللهلرلأ ميُرت  .الله زََْع 

مر .الله يّ الله ه اللهلهىاللهمَمرهلآكلآ ملآفْاَ:اللهللْرَِااللهيراللهمَاْاللهن لآَّْ لآ ُْ  يَ

Second Kathisma  الكنثِسمن الثننية 

O Lord, since Thou didst not prevent the 

sealing of the tombstone when Thou didst arise, 

Thou didst bestow on all the rock of fidelity. O 

Lord, glory to Thee. 

مَاَ اْلله نالله الله هَّبرلآ جَرلآ َِ خَمْمَالله كَالله مَاْ لآ بلآَ دَملآالله َ الله هجَميعَاللهلنيكَالله
ناللهالله ََبُّ فيرالله نالله ملآاَالله هَّبرلآ ِ اَالله نْبلآ رثلآكَالله الله لَآ صَخرَةَالله لإيمر

اللههَك.الله   همَجْد 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Verily, the assembly of the Disciples rejoiced 

in unison with the ointment-bearing women. As 

for us, we celebrate with them a common 

festival to the honor and exaltation of Thy 

Resurrection, exclaiming to Thee, O Lord, 

Lover of mankind, grant Thy people, through 

their supplications, Great Mercy. 

ّ د  . الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
الله اِرملآلاتلآ وَةلآالله اّْ اللهمَعَالله هالّآ اللهبلآرتلّآفرق  ا  لُآ اللهيَبمَ ََ ََهْطَاللهتَلام  لآ الله يَ ل
كَالله ةلآالله لآيرمَمااالآ اللهلَََّر ماااَ دلآ ماللههلآمَجاااْ اُاا  اللهمََ  د  اللهن َ  ااالّآ ناللهلَنَ اااا  لُآ  هطّ ااا
الله اُارالله هااريبُّ عْبَكَناللهٍيَلّآ اَحْاللهشااَ منالله مااْ لُآ ساارطَملآ تلآ اادً اللهشاارئلآ رً.اللهلَبلآولآ

الله هبَشَرَناللهتَييمَالله هريِمَة. ُُّ   هم  لآ

(For the feast) )الله)هَّ  د
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

The greatly honored choir of the Lord's wise 

Apostles hath wondrously assembled to 

gloriously bury thine undefiled body, O 

Theotokos, thou all-hymned Maid. Joining 

them, the multitudes of Angels have gathered, 

singing holy hymns to praise thy blessed 

translation, which we celebrate in faith. 

الله هد هرياَ.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
نالله دْهلآ   اللهمااااا  ر ملآناللهبلآ ااااارل  والله لإلآ اااااْ الله هك َّلآ اااااّ ح  َ مَالله هرُّسااااا  الله هْماااااَ لذلآ
الله هفارئلآَ الله لَآ ناللهياراللهٍ ميالله لإها رَاللهبلآمَمْج د  الله هطرهلآ مَكلآ ّْ لُآ ل اللهجلآ هلآي جَ
ةاللهمااااردلآِ اَالله الله همَلائلآكاااالآ اُاااوَ  مْ بيحَاللهج  مْاللهسااااَ اُااا  بي  ُرناللهمََ  اّااْ تَ

َ اللهبإيمرَ. اللههَ نالله ه قاللهن   لّآد  الله نْملآّرهَكلآ
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطن:ينت بنللحِ  الخنمس 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 
وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
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The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 

اللهالله ََ مْاللهليّر لُآ اْدَاللهم شرهَدَتلآ رً ناللهتلآ جمْع الله همَلائكةلآالله نَْ هَاحَاللهم مََ  لّآ
اللهٍيُُّرالله هم خََّلآص ضرًاللهق ويةاللهاللهناللهاللهمَْ ّوبرًاللهب اَالله لأمو تلآ لِآ لد 

ملآاَالله ليّرنرالله لم ْ ملآّرًالله مََ كَنالله آدَمَالله ضرًالله لُآ لم اْ نالله  همَوتلآ
الله هجَ يملآاللهَّرلةً.الله

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
الله ِرملآلاتلآ نَْ وَالله تَفَويهالله الله اْدَالله هَّبْرلآ تلآ الله هلاملآع الله  َ  همَلا
اللهيرالله ناللهبلآمَرَرّ  اللهقرئلآلًا:اللههلآمَاللهتَمْ  جْاَالله هطُّ وبَاللهبرهدُّموعلآ لُآ  هطّ 
قَدْاللهالله الله هم خََّلآصَالله يَ لأ اَنالله ِْ ل لْرَ الله هاَّيْ دَالله ٍ ني رََْ تلآَّْم   ت؟الله

. اللهقرمَاللهملآاَالله هَّبْرلآ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ  م بر
اللهالله ََ ََتْاَاللهلهىاللهقَبْرلآ دً ناللهسر اللهسََ رً اللهجلآ لُآ الله هطلّآ  اللهِرملآلاتلآ يَ ل
:الله ُ اي هَ لقرلَالله نالله اي لُآ بلآ لقَفَالله الله ََ الله همَلا يَ ٍ ل يالله .الله نرئلآ رت 
اللهالله رََْ بَشلّآ بحْالله تبَْك اَنالله لَلاالله لبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله الله الله هايوْ لآ  َ زمر

حَاللهبره لآيرمَة. الله هرُّس 
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 

Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  

وقَك.الله  ِّ اللهتََّلّآماْاالله بَُّ اللهاللهٍنَ اللهيرالله ََ اللهم بر
لهىاللهالله الله برهَ اوطلآ ل لَْ اَالله نالله لُآ الله هطلّآ  ِرملآلاتلآ وَةَالله ّْ الله هالّآ يَ ل
امرًالله م ماََغلّآ مَلا رًالله اْ اَالله ملآ َّ لَ ٍيُُّرالله هم خََّلآص.الله الله ََ قَبْرلآ
فَبلآمرالله مَعَالله همَوْتى؟الله الله بْاَالله هَ اي لّآ تَْ  هلآمَالله قرئلًا:الله الله نَْ وَها اي

اللهنرهلآضرً. اللهناللهقَدْاللهقرمَاللهملآاَالله هَّبْرلآ َ اللهلها اللهٍني
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

ّ د  . الله ه اللهل هرّل لآ اللهل  بالآ   همَجْد اللههلآبلآ
ناللهثرهوثرًاللهقدُّالله لَآ اللهق دْسلآ اللهلهلآرل لآ لَآ اللهل بْالآ اللههلآلآبلآ د  ج  ّْ سرًاللهلااللهلاللهنَ

َ فيمالله ر ّّ ناللههرتلآف اَاللهمَعَالله ه د  لِآ اللهل  نالله:اللهجَوْهر  ناللهق دّل الله ق دّل الله
اللهٍنَ اللهيراللهََبّ.الله اللهق دّل الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

ريااَلله الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.اللهالله. و
الله اْ تلآ اّااَ نْ اَالله هَ يااارةناللهلٍ اللهم ْ طااالآ دْتلآ َّدْاللهلَهاااَ ا َ   ناللههاااَ  ْ اُاارالله ه اااَ ٍييم 
وَضَالله رََ اللهتااااالآ وّ َ الله هفااااَ اِاااَ الله ااَالله هخَط  ااااةناللهلمَاَ اااااْ لآ آدَمَاللهماااالآ
نالله كلآ دَاللهملآااااااااْ ااااالّآ اّ الله هم مَجَ ََ اااااار اّ ََاللهل لإنْ الله لإهاااااا اي ْ َناللههَكااااااالآ  ه اااااا 

َ اللهملآاُْر. وي َُ شَدَه مراللهلهىالله هَ يرةلآالله همااللهقَدْاللهتَ َْ ٍ 
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Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرناللههََّلآَّوييرالله همَجْد 
جَرَ نراللههكَالله همَجْد. َُاراللهل اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُ.اللهالكن:  لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله فَيْارالله ِْ ل  مْالله َِ َْ ل  لَخََّلآصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآْ مَملآك
مْ.الجو   َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
َّةَاللهالكن:  رَةَنالله هفرئلآ د سةلآنالله هطرهلآ َّْرلآنرالله هك َّلآييةَالله هَّ :اللهب دَاللهذلآ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدةَالله لإه دَتَارالله سَ لّآ الله همَج دةنالله  هبَرَ رتلآ
ارالله َّ ٍنْف  عْالله هلآاودلآ الله هلآدلآيّ انالله جَميعلآ مَعَالله مَرْيَمَالله  هبَموهييةلآالله

الله لإهَ. يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله حي اراللهبَْ ضرًاللهلََّ  اللهلبَْ ض 
الله:اللههكَاللهيراللهََبّ.الجو  
ٍيُُّرالله  الكن:   الله دالله م مَجي لم َّْكَكَالله الله اَلله ََ م بر الله سْمَكَالله يَ لأ

اللهلإهىالله  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هّد  نالله و اللهل هرل   اللهل لإبا   وب 
الله هد هريا  .دهرلآ

 :اللهآم ا.الجو  

THIRD TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 إيبنكوي القينمة للحِ  الثنلث )قراءة(

To the ointment-bearing women the brilliant 

angel of sweet words, startling them, did say: 

Why seek ye the living One in the grave? He is 

verily risen, and hath emptied the tombs. Know 

ye, therefore, that the changeless One hath 

changed corruption to incorruption. And say to 

God: How dreadful are Thy works; for Thou 

hast saved mankind. 

الله هلاملآع اللهالله  َ نالله همَلا اللهل هكَلاملآالله هَ ْ بلآ لُآ الله هَ جَ ذلالله همَاْيَرلآ
؟اللهالله اللهلاالله هَّبْرلآ هلآمَاللهتَطَّ بْاَالله هَ اي :الله لُآ الله هطّ  هلآ رملآلاتلآ قرلَالله
قَدْاللهالله الله الله  رَالله هم مَغَ لّآرلآ يَ ٍ لرتََّْمْاَالله .الله لٍلْرَغَالله هّ بوَ قرمَالله قَدْالله
لأنيكَاللهالله تٍْمرهَكَنالله الله َُ َْهَ ٍ مرالله للهلآالله لق َّْاَالله لَالله هبلآَّىنالله بدي

اْسَالله هبَشَر.  خََّيصَْ اللهجلآ
THIRD TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 أنَنفِثمينت القينمة للحِ  الثنلث )قراءة(

First Antiphony  الأنتِيفونن الأولى 
+  Thou didst verily deliver the captivity of 

Zion from Babylon, O Word. Likewise, 

draw thou me out of suffering into life. 

+  They who sow in Timan with divine tears, 

اللهملآاْاللهبربلآح.الله ُ وََ +اللهٍيُُّرالله هكََّلآمَة اللهٍنَْ اللهٍنَّْْ تَاللهسَبْاَاللهصلآ
َ بْمَاااللهٍيضرًاللهملآاَالله و ملآاللهلهىالله ه يرة.  هك  الله جْمَ

يية نالله لُآ له الله بلآد موع  الله لاالله هميَْمَالآ الله يَْ ََتوََ الله ه ياَالله يَ ل +الله
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shall reap with rejoicing the sheaves of 

eternal life. 

+ Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  With the Holy Spirit every gift is good; for 

He doth shine forth together with the Father 

and the Son; and in Him doth all creation 

live and move. 

اْب حَالله ه يرةلآالله لأباَلله اللهس  اللهبفَرَ   دلََ  ة.اللهيياللهدلآاللهسَيْ ص 
اللهالله+اللهالله ل هرل لآ الله ل لإبالآ الله هلآبلآ اللهالله هّدَ  همَجْد الله لَّحي الله ََ نالله و

رياَناللهآم ا. الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  ٍل 
اللهالله ل لآ ملآاَالله هرُّ صرهلآَ ة ناللهاللهاللهالله هّ د  +الله يية الله تَطلآ الله َّحُّ الله  َ تاََْ دلآ

الله هبر يراللهالله لَآاللهَّحُّ ناللهلبلآ اللهل لإبالآ اللهمَعَالله وبلآ َ اللهي شرلآق  بمراللهٍني
اللهتَْ يراللهلتمَََ ريَ.الله

Second Antiphony  ِاللهثننية فونن اليالأنت
+  If the Lord buildeth not the house of virtues, 

then vainly do we labor; but if He defend 

and protect our lives, none shall prevail 

against our city. 

+  The saints are verily the hire of the fruit of 

the womb. And they have not ceased to be 

Thy sons, in the Spirit, O Christ, and Thou 

art like a father. 

+ Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  By the Holy Spirit hath all holiness and 

wisdom been observed; for He is the Creator 

of all the essence of creation. Therefore, let 

us worship Him; for He is God, as is the 

Father and the Word. 

نالله  ُ نَمَْ  لًاالله ناللهفَبرطلآ اللهبَْ َ الله هفَضرئلآحلآ الله هريبُّ اللههَمْاللهيَبْالآ َْ +اللهل
تَّىالله َّيط الله َّ يَمَ دَالله َِ ٍ لَلاالله لسَمَرَهرالله ن فوسَارالله لَقَىالله لإذ الله

 مَدياَملآار.الله
يَ  هو الله لهمْالله نالله ثَمَرَةلآالله هبَطْالآ ٍ جْرَة الله ه مْالله الله هلآدّيّ اَالله يَ ل +الله

مْاللهَّ ب.الله  ُ ناللهلٍنَ اللههَ اللهبَا اَاللههكَاللهٍيُُّرالله همَّيح   برهرل لآ
اللهالله+اللهالله ل هرل لآ الله ل لإبالآ الله هلآبلآ اللهالله هّدَ  همَجْد الله لَّحي الله ََ نالله و

رياَناللهآم ا. الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  ٍل 
اللهالله َ اللهاللهالله هّ د  +اللهبرهرل لآ كْمَة ناللهلأني لِآ اللهقَد سَة اللهل دَتْاللهَّ حُّ شوهلآ

َ اللهالله لأني لََّْاَ ب دْه الله لهلآ هلآكَالله الله هخََّيّةلآنالله جَو هرلآ الله َّ حلّآ الله خرهلآ  
اللهل هكََّمة.الله اللهاللهَّروبلآ اللهله

Third Antiphony اللهثنلثة تِفونن اليالأن
+  Happy are they who fear the Lord; for they 

walk in the way of His commandments and 

eat of the fruits of universal life. 

+  Rejoice with gladness, O chief Shepherd, as 

thou beholdest thy children’s children 

around thy table, offering branches of good 

deeds. 

+ Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit; both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, all the riches of honor are of the 

Holy Spirit. And of Him too is grace and life 

for all creation. Wherefore, He is to be 

praised with the Father and the Word. 

اللهلاالله َّ كوََ ّْ ناللهلأنيُمْاللهيَ اللههَمَغْبوطوََ اللهخرئلآفاالله هريبلآ يَ +اللهل
الله هَ يرةلآالله لأبديية.الله ََ اللهثلآمر اللهلَصريره ناللهليَْ   َّوََ  سَب حلآ

بَااالله شرهَدْتَالله لذ الله ََئيسَالله هرُّترةلآالله يرالله ًَ الله رل ّْ مَ للْرَْ الله +الله
اللهالله ٍلْ رللآ الله ََ ٍْ صر م اَالله م ّدلآ دَتلآكَنالله مرئلآ وْلَالله َِ بَايكَالله

لا .الله   هصي
اللهالله+اللهالله ل هرل لآ الله ل لإبالآ الله هلآبلآ اللهالله هّدَ  همَجْد الله لَّحي الله ََ نالله و

رياَناللهآم ا. الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ  ٍل 
اللهالله رَفلآ الله لآاىالله هشي يَ ل َ اللهالله+الله َّي اللهاللهَّ  ل لآ د  ملآاَالله هرُّ َ الله هّ  لماْ نالله

مَعَاللهالله الله بيح  َّ ي  ه هلآكَالله الله هخََّيَّةنالله هلآك حلّآ ل هَ يرة الله  هالّآْ مَة الله
اللهل هكََّمة.الله الله وبلآ
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PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE THREE 
اللهبروكيمنُ  للقينمة بنللح  الثنلث  

Say among the heathen that the Lord reigneth. 

The world also shall be so established that it 

shall not be moved. (twice) 
 

Stichos: Praise the Lord with a new praise. 
 

Say among the heathen that the Lord reigneth. 

The world also shall be so established that it 

shall not be moved. 

ثبَيَ اللهالله َ الله لأني مَََّكَنالله قَدْالله الله الله هريبي يَ ل لاالله لأمَملآالله قوهو الله
كونةَاللهلََّاْاللهتمَََ تَْ ع.الله)ماَلله ّْ اللها( اْللهتاَللهريالله همَ

بْ رًاللهجديد اًللهاللهستيخ   اللهس  الله.سَبلآ و الله هريبي
َ الله َ اللهثبَاااااي كَناللهلأناااااي دْاللهمََّاااااَ اللهقاااااَ الله هاااااريبي يَ ملآاللهل قوهاااااو اللهلااااااالله لأماااااَ

كونةَاللهلََّاْاللهتمَََ تَْ ع. ّْ الله همَ
Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holies, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اللهنَطَّْ ُ.الشمنس    لهىالله هريبلآ
م.المرتل    َِ َْ الله  بَُّ  يرالله
اّا اَاللهلأالله الكاان:   لآدّي اارناللهللااالله ه َُ َ اللهياراللهله اللهٍناْ دّل الله نايكَاللهقا 

الله اُاااارالله وب  دَاللهٍيُّ الله همَجاااااْ ح  كَاللهن رسااااالآ ناللهلهاااااَ مَريح  اّااااْ اللهلتَ لآرُّ مَ ااااْ اّ تَ
الله رلآ اللهلإهاااىاللهدَهاااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّااا  ََ د  نالله و اّاا  الله ه اللهل هااارّل   ا  ل  بااْ

  هد هلآريا.
Choir: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم ا.  الجو  
الله هريب.الله)مرت ا بلآحلآ َّ مَة ناللهلََّْم  َّ اللهنَ الله)  ااااحُّ

تِه  .سَبِ حوا اللهَ في قِدِ يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ
مَة َّ اللهنَ ااااحُّ الله هريبّناللهَّ  بلآحلآ َّ  .لََّْم 

THE FIRST EOTHINON GOSPEL  ُالإيوثينن الأولى  إنجيل 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the 

Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint Matthew. (28:16-20) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهالشاااامنس مرعلآ اّااَ ّّ اَاللههلآ مَ لآ اّااْ اللهم  اللهنَكاااوََ َْ اللهٍ حلآ اْاللهٍجاااْ :اللهمااالآ
اراللهنَطَّْ ُ. لُآ اللهله ناللهلهىالله هريبلآ الله هم َّدي لآ الله لإنْج حلآ

مْ.الله)ثلاثرً(المرتل َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ة.الله :الشاااامنس كْماااَ الله لإنج ااااحَالله ه لآ مَعلآ اّااْ لآمْاللهلهْاَ اّاامَ لََّْاَ

الله هم َّدي .
م.الكن:  لام اللههلآجَمي لآك  يّ الله:الله ه
اااااكَ.المرتل لِآ  :اللهلهلآرل

اللهاللهالكاااان:   دّيسلآ اّاالآ ََةلآالله ه اْاللهبلآشااار اللهمااالآ ريفالله اللهشاااَ حالله ىلَصاااْ اللهمَتاااا 
الله هطيرهلآر. اللهل هملّآَّْم  لآ الله هبَش رلآ  (20-16:28)  لإنْج َّالّآ

اللههَكَاللهيراللهََبُّاللهاللهاللهالمرتل  اللههَك.اللهن همَجْد    همَجْد 

!اللهالشمنس  اللههلآا صْغلآ
Priest:  At that time, the eleven disciples went   :الله هملام   الله لأِدَاللهالله  الكن َُ ذه نالله لَآ ذهكَالله ه مر لاالله
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to Galilee to the mountain to which Jesus had 

directed them. And when they saw Him, they 

worshipped Him; but some doubted. And Jesus 

came and said to them, “All power in heaven 

and on earth has been given to Me. Go 

therefore and make disciples of all nations, 

baptizing them in the Name of the Father, and 

of the Son, and of the Holy Spirit, teaching 

them to observe all that I have commanded 

you; and lo, I am with you always, to the close 

of the age.” Amen. 

يَّوع الله ٍَمَرَه مْالله الله ِ ث  الله لهىالله هجَبَحلآ نالله لهىالله هجََّ حلآ اللهاللهتَشَرَالله
اٍََلله اللهبَْ ضَاللهلَََّميرالله َ ناللهلهَكلآاي و اللهلَدَنراللهيَّوع اللهاللهله اللهسَجَدل اللههَ مْاللهشَكُّ  ُ

لاالله الله  َ َّْطر س  الله َّ حي الله ٍ تْط    قَدْالله لنّاالله قرئلآلًا:الله مْالله  ُ لَََّّيمَ
الله َّ حي لتََّْملآ ل الله الله ََ لرذْهَبو الله و الله ضَلآ لتَّىالله لأ الله مر لآ يّ  ه
الله ل هرل لآ الله ل  بالآ الله برسْملآالله وبلآ لييره مْالله دياَالله م َ ملآ  لأ مَملآنالله
نالله لَآ اللهيَْ فَيو اللهجَميعَاللهمراللهٍَلْصَْ م ك مْاللهبلآ َْ  هّ د  اللهلتََّلآموه مْاللهٍَ

هْرلآالله ىالله هدي الله لأيرملآناللهلهىاللهم اْمَُ حي  .اللهآم ا.لهراللهٍنراللهمََ ك مْاللهَّ 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.   اللههَك.اللهالمرتل الله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهََبُّ   همَجْد 
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 

the cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهاللهالقن:ىء  دْاللههلآاَّريبلآ ج  ّْ ناللهلََّْاَ ٍَيارالله لآيرمَةَالله همَّيحلآ لذْاللهقَدْالله
دَه .اللهالله لِ ملآاَالله هخَطَ الله يَّوعَالله همَْ صوملآالله نالله لّ لآ  هاّ دُّ
سَةلآالله دي َّ لهلآا لآيرمَملآكَالله هم  الله د  ج  ّْ نَ الله ٍيُُّرالله همَّيح  هلآصََّا ابلآكَالله
الله اللهالله ََ ُ اراللهلآخَرَاللهسو  ناللهلأنيكَاللهٍنَ اللههواللهله د  اللهلن مَجلآ بلآح  َّ ن 
مَْ شَرَالله همؤما اَالله يرالله هََّ ميالله مّا.الله َّ ن  كَالله لبرسْملآ الله نَْ رلآف 
اللهالله لُآ اللههوذ اللهبرهصَّ  َّديسةناللهلأيَ الله هم  دْاللههلآ يرمَةلآالله همَّيحلآ ج  ّْ نَ
اللهالله َّحلّآ لاالله الله الله هريبي لَآ لَآ هلآا بر الله ه رهاَم.الله هلآك حلّآ الله ٍتىالله هفَرَ   قَدْالله
ملآاْالله الله َُ َّْ مَمَحَالله هصي ِْ الله  لذلآ َ الله لأني َ نالله بلآحْالله لآيرمَمَ َّ لن  الله ِ ا 

طيماللهٍجَّْلآارنالله همَوْتَاللهبرهمَواْلله َِ الله  .تلآ
PSALM 50  :50المزمو 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَاللهل ٍَلمااالآ رَةلآالله اللهََّ ااْ حلآ كَناللهلََّملآ ااْ مَماالآ ِْ ُ اللهبلآَ ياايملآاللهََ مْاااااللهياارالله َِ َْ
اللهمَآثلآما. الله مْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْنا.لالله لُآ َّْاااللهََّ  رً اللهملآاْاللهلثْماناللهلملآاْاللهخَط َ مااللهطَ لّآ اللهْ 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
اللهبااإثْماناللهلخَط َ مااااللهٍماارمااللهلااااللهَّااحلّآالله لَآفالله  لأنااّااللهٍنااراللهتاار

الله.ِ ا
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

ناللههكَاالله اللهق دّ مَكَاللهصَاَْ    ناللهل هشري اللهٍخط ت  ََ دَ  لهيكَاللهلِ
اللهلااللهم  رَ مَملآك. َُ قَاللهلااللهٍقو هلآكَاللهلتَغَّْلآ اللهتَصْد 

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
دَتْاااللهالله باااالآحَاللهباااااناللهلبرهخَطريااااراللهلَهااااَ  ِ هر نااا  اللهبروثاااارملآالله

اللهٍ مّا.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 
لْضَْ َ اللههااللهَ و ملآضَاللهالله ناللهلٍ بَبَْ الله ه  ي ِْ دْاللهٍ لأنّكَاللهقَ
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made manifest unto me. تلآُر.الله َ مو ّْ كْمَملآكَاللهلمَ اللهلِآ
Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله َّ اااللهلاااا بْيَضُّ ناللهتَغّْااالآ ر   ُ اااللهباااره للىاللهلااا طْ تَاْضاااَ  
اَالله ه يَّْا.الله رَاللهملآ اللهٍ َ 

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
ياااااارمااللهالله اللهتلآ ا  لُآ بااااااْمَ مَ ناللهلَ  ًَ ةًاللهلساااااارل جااااااَ ُْ ملآ  اااللهبَ ت ّااااااْ

الله ه يه ََّة.الله
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثلآما.اللهلالله حي اللهَّ  كَاللهتَاْاللهخَطريرقَناللهل مْح  َُ اللهصْرلآفْاللهلجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
دْاللهالله اللهجَدلآ مَ يمرً ّْ اللهم  رً لَِ ُ ناللهل اللهيرالله الله خَّْ اْ اللهللآاي رً اللهنَ لآيّ برً َّْ قَ

شرئا.الله ِْ اللهلااللهٍ
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله ل   كَالله هّا دُّ ا  لَِ كَناللهل اْاللهٍمرملآاللهلَجُْالآ اااللهملآ ِْ طْرَ  اللهتَ

َ اللهماّا.الله الله اللهتَاْ لآتْ
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلالله اّ  ئَرساااااااالآ الله كَناللهلبااااااالآرل   ةَاللهخلاصاااااااالآ جاااااااَ ُْ ْ ااااااااااللهبَ مْاَ

دْنا.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
رْجلآ وَ.اللهاللهاللهل  تََّلآماَلله رَة اللهلهيْكَاللهيَ فَ قَكَناللهل هكَ الله لأثََمَةَاللهط ر 

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

اللهالله اَ لُآ مَ بْ ََاللهخَلاصاناللهلَ  ُ اللهلها اللهيرالله مر لآ اَالله هدلآ لآْ نااللهملآ ٍنْ
دْهالآك.الله اللههلآّرنااللهبلآَ 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
بلآَ ملآك.الله ّْ ناللهفَي خْبلآرَاللهلَمااللهبلآمَ حْاللهشَفَمَاي مَ الله لْ بَُّ اللهيرالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ٍ تْطااااناللهالله الله ََ الله و ةَناللههَك ااااْ   لأناااكَاللههاااوْاللهآثاااَرْتَالله ه يبي اااَ
اللهبرهم ْ رَقرت.الله رُّ َّ اللههكلآايكَالله اللهت 

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهاللهلاَلله الله هم مَخشااااالّآ  ُ َّاااااْ َّ نالله ه اللهم اّْاااااَ لآ الله لَ الله ة اللهللهلآالله ره بي ااااَ
َ اللهُ.الله رْذ ه  ع الله اللهيَ اللهل هم مَو ضلآ

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ و  اَاللهٍساْ اللهلهاْام بْ ََ و  َ ُْ تلآكَاللهصالآ ري اللهبلآمَّاَ بَُّ َّلآحْاللهيارالله ٍصاْ

شَََّيم.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهق رْبرنرًاللهلم ْ رَقرت. اللهبلآَ بيَ ةلآالله هَ دْللآ رُّ َّ اللهت  اللهِ ا   

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَالله ه  جول.الله ْ بَ لآ اللهتَّىاللهمَ ََ َّرلآبو اللهي  اللهِ ا   
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TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 بنللحِ  الثنني 50بعد المزمو: طَروبن:ي نت  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

ّ د   الله ه اللهل هرل لآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
اِااااومنالله َ الله هري اُااارالله لإهاااا مناللهٍيُّ لُآ اللهلطََّلآباااارتلآ حلآ الله هرُّساااا  فرتَرتلآ  بلآشااااَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلزّ تلآار.ٍ مْح 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  

الله هد هريااَلله اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  آم ا.الله. و
اِاومنالله َ الله هري اُارالله لإها اُرناللهٍيُّ اللهلطََّلآبرتلآ لَآ دَةلآالله لإهاا اللهل هالآ فرتَرتلآ  بلآشاَ

الله  ََّْ رَةَاللهخَطريرنراللهلزَّ تلآار.ٍ مْح 

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

اللهالله لُآ َّ لبلآَ  كَنالله ِْممَلآ ََ ُ اللهَََّ ييملآالله َِماْااللهيرالله ََِيم نالله َ يرالله
كاَلله ٍَََلرتلآ ما.اللهٍ مْح الله  َْ رةَلآالله  مآَثلآ

اّاارلَناللهلمَاََ اااارالله بََ اللهلَ اللهََّماااراللهساااَ اَالله هّبااارلآ اّااوع اللهمااالآ دْاللهقااارمَاللهي اّاَ هَ
مَةَالله ه  يْمى ِْ ييةَناللهل هري  . ه يرةَالله لأبَدلآ

THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفنعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary—whose Dormition and translation 

into the heavens we now celebrate—by the 

might of the precious and life-giving cross; by 

the protection of the honorable bodiless powers 

of heaven; at the supplication of the honorable, 

glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; 

of the holy, glorious, all-laudable and foremost 

of the apostles, Peter and Paul, and of all the 

holy apostles; of our fathers among the saints, 

great hierarchs and ecumenical teachers Basil 

the Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; 

of our fathers among the saints Tikhon, 

patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

كَناللهالشاااامنس   اللهم ر ثاااَ َْ لَآ ُ اللهشاااعبَكَناللهلبااار صْاللهيااارالله خََّااالآ
الله ََ عْاللهشااااااْ  لااااااَ َْ ناللهل  كَاللهبرهريِمااااااةلآاللهل هرٍلاااااارتلآ دْاللهترهَمااااااَ ااااالآ اّ ل لم
كَالله مااااَ لِآ بلآغْاللهتَّ اااااراللهمر  اّااا  اناللهلٍَسااااْ ثَوذ ْ  اّاااي   اَالله لأ  هم
ََةلآالله اُر الله هك َّلآيايةلآالله هطي لَآ اللهساَ لّآدَتلآاراللهل هالآادَةلآالله لإها  هغَالآييةناللهبلآشَفرترتلآ

رْيَمالله ةلآاللهمااَ ةلآالله هبَموهلآيااي هاارالله- ل هد ئلآماَ قردلآ اللهَ  ََ الله همااااللهن  اايم اللهتااَْ  ر
مر  اّي ريملآاللهالله-  ه اوماللهاللهل نْملآّرهلآُراللهلهىالله ه الله هكاَ لُآ ويةلآالله هصاَّ  اّ  لبلآ

ةلآالله  هم ْ  اااااااا  ييةلآالله هم كَريماااااااَ مرللآ ااااااي اّ الله ه وّ تلآ اااااا  اّ الله ه َّْبااااااارتلآ لبلآطلآ
الله الله همَج اااادلآ اّاااربلآ لآ ريملآالله ه الله هكااااَ اّاااردلآ اللهل هايبااااالّآ ةلآالله لأجْ مااااَ  ه ردلآ
الله هريساااااوهَْ الآالله ريلَْ الآ الله هم شااااَ ْ الآ اّاااَ لآدّي د َ اللهل ه رالله همَْ مااااَ اااااّ اللهيوِ

ديرياَالله ريل اَالله هجااَ الله هم شااَ حلآ الله هرُّسا  ر َ اللهلبااوه سَناللهلساارئلآرلآ ب طاْ
ديح  اللهمااااَ حلّآ كونَةلآناللهاللهبلآكاااا  اّاااْ اّااا اَاللهم َ َّماااااالله همَ لآدّي لآبرئلآااااارالله ه

ةلآالله هم َ ييمااااااا اَاللهبرسااااااا َّ وَ الله هكب اااااااارنالله ااااااااَ َُ الله هكَ ؤَسااااااار لآ
م الله الله هفااااااَ رالله هااااااَ هَبلآالّآ اااااااّ َِ يَااااااوَ الله هلاهااااااوتاناللهليو ل ريغو
ااارالله هااريِيملآالله َِ اّا اَاللهٍثَاَرساا وَ اللهلَّ اارهُّسَاللهليو لآدّي لآبرئلآاارالله ه
الله اّو لَ اللهََئايسلآ اللهني اّلآديسلآ لَآيية اللهلٍب اارالله ه لَآََّةلآالله لإسْكَاْدَ بَطر
اللهتْريم  اوَ نالله ّ فلآ اللهٍ ساْ ب ريدلََ ٍسرقلآفَةلآاللهم ر الله هَّيكلآيايةناللهل ساْ
الله هَ جاااااارئلآبلآ  انالله سلآ الله هخَماااااْ لَآ د  الله هماااااا  ّ فلآ يَوَ اللهٍ ساااااْ لنلآكْمااااار



 20 

Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs 

George the Trophy-bearer, Demetrios the 

Myrrh-streaming, Theodore the Soldier, 

Theodore the General and Menas the Wonder-

worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-

bearer of Antioch, Charalampos and 

Eleutherios; of the holy, glorious and great 

women martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, 

Katherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskeva 

and Irene; of the holy glorious and right-

victorious martyrs; of our venerable and God-

bearing fathers who shone in the ascetic life; of 

Saint N., the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors 

of God, Joachim and Anna, and of all Thy 

saints, we beseech Thee, O most merciful Lord, 

hearken unto the petitions of us sinners who 

make our supplications unto Thee, and have 

mercy upon us. 

الله اّاادّيسلآ اللهموساااكوناللهل ه رْلَآ اللهبَطْرلآياااَ اللهتيخاااوَ اّاادّيسلآ لٍب اااارالله ه
ااااالآ اَالله همج ااااااادياَالله اّ اللهبااااااارلََّّ ا اللهل هّدي ّ فلآ َ لرئ ااااااحاللهٍ سااااااْ
نالله الله هيفااااارلآ سلآ جَ وَ الله هلابااااالآ اللهجااااارل الله ه  يَمااااار لآ د  لآ َُ  هشاااااُّ
ََ الله ناللهلث اااااااااااودل َُ الله هط ااااااااااا لديم مرياااااااااااوَ الله هم فااااااااااايضلآ
يْ ناللهلم ااااااااارَ الله الله هجااااااااَ دلآ ََ اللهقرئاااااااالآ  هم رلناااااااااناللهلث ااااااااودل
اللهلْ اااارطلآ وَ الله د  لآ َُ اّاا اَالله هشاااُّ لآدّي ُ اللهل ه الله هَ جرئااالآ  هصااارنلآعلآ
الله ُ د تلآ اللهباارلناللهخَر هَمْبااوَ اللهلإهلآفْ  ريااو  اللهل هشااي حلآ  هم مَوَشاالّآ
يرناللهَّرتْريااااااااارنالله طرسااااااالآ ّْ ََةناللهٍنَ لاناللهبَرْبااااااار ااااااْ اّ اللهتَ  هَ ييمااااااارتلآ
َ سااااااكيفرناللهلآيااااااريا الله يَااااااارناللهبر   رياااااار اناللهلااااااوت ااناللهمر
َ هلآّ اَاللهبااااارهيَفَرلآ الله الله هم مااااَ د  لآ َُ اّااا اَالله همَج اااادياَالله هشااااُّ لآدّي ل ه

الله هم مَوَشااالّآ  اَاللهبااارل لَآ الله)لااالاَ(اللهلآبرئلآاااارالله لأبااار  اّاادّيسلآ  اللهل ه
ة الله سااَ َّدي ةلآالله هم  اّاَ هلآالله هكَاي اللههااَ لآ فيعلآ اللهلاللهشااَ يَّْ الآ الله هصاادلآ ْ الآ اّاَ ي  هلآدلآ

ةاَلله اااي َِ اللهياو  يمَاللهل لَآ الله لإهاا اّيحلآ ديقالله هم اّايكَناللهالله،جاَ اللهقلآدّي لجَمياعلآ
اللهالله الله هج يح  مة نَمَضَريع اللهلهيكَاللهٍيُُّرالله هريبُّ ِْ اللههَاراللهالله هري ُْ ناللهلَرسْمَجلآ

مْار َِ َْ الله هخَطَ ةَالله هطرهلآب اَاللهلهيكَاللهل  الله.نَْ ا 
Choir: Lord, have mercy. (twelve times) مْ.الله) :اللهالمرتل َِ َْ الله  بَُّ  )مَريةاللهالله12يرالله
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكن:     لَآ لمََ بيملآ الله الله بْالآكَالله هوِ دلآ ٍَلرتلآ لََ مَةلآالله ِْ بلآرَ
كَالله لِآ لَ لمَعَالله َ الله مََ  الله اَلله ََ م بر ٍنَ الله نالله ه قالله ابَشرلآ هالآَّْ
الله  َ ٍل  الله حي لَّ  الله ََ ل هم ْ  انالله و الله َ الله هصرهلآحلآ دْس  اللهق   هك َّلآالآ

الله هد هريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen. اللهآم ا.المرتل: 
THIRD TONE RESURRECTIONAL 

KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) 
 )قراءة(ثنلث يت للقينمة للح  الندا  والبَ القِ 

On this day didst Thou arise out of the grave 

and didst lead us from the bars and gates of 

death, Thou Who art great in compassion. On 

this day, both Adam danceth and Eve rejoiceth; 

and with them, all of the Patriarchs and the 

Prophets chant unceasing hymns in praise of 

the godly power of Thy dominion and might. 

لٍَخْرَجْماَراللهالله نالله ؤلف  ٍيُُّرالله هري نالله هََّدْاللهق مَْ الله هَ وْمَاللهملآاَالله هَّبْرلآ
الله اللهآدَم اللهطَرلآبرًناللهلتَفْرَ   الله همَوْت.اللهلرهَ وْمَاللهيَرْق ص  ملآاْاللهٍبْو بلآ
الله الله الله وبر لآ ؤسر لآ  َ مَعَالله ل لأنْبلآير  الله رلََةًنالله ّْ مَ وي   الله َِ

يية. لُآ َّْطرنلآكَالله لإه بلآ  اَاللهتلآ يةَاللهس  َّ اللهم  اللهيَاْفَكُّوََ
Let Heaven and earth dance today, and let them 

praise Christ God with one accord; for He hath 

raised from the grave them that were in bonds. 

All creation rejoiceth together as it offereth 

fitting songs unto our Redeemer, the Creator of 

بلآ رالله َّ لهْم  طَرَبرًنالله الله ل لأَْض  مر  الله يّ الله هَ وْمَالله ه هلآمَرْق صلآ
ٍقرمَاللهالله قَدْالله َ الله لأني نالله الله لأصْو تلآ برتلّآفرقلآ ََالله  همَّيحَالله لإه
َ للآَ ةًاللهلهىاللهالله َُُّّراللهتَفْرَ  الله .اللهلَرهخََّيَّة اللهَّ   هم ّ يدياَاللهلاالله هّ بوَ
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all. For having drawn mortals with Himself out 

of Hades today, as the Giver of Life, He 

exalteth them with Himself up to the Heavens. 

He dasheth down the arrogance of the enemy, 

and breaketh in pieces the gates of Hades, by 

the godly power of His dominion and might. 

َ اللهقَدْالله نْمَشَحَاللهالله اللهللرديارالله لأنرش دَالله هلائّةناللهلأني الله هك حلّآ خرهلآ لآ
الله هَ يرةناللهالله َ الله همرنلآح  ٍني بلآمرالله ملآاَالله هجَ يملآنالله  هَ وْمَالله هبَشَرَالله
الله للآ َّلآبْريرَ الله هَ د  طَمَالله َِ ل مرل تنالله يّ لهىالله ه مْالله  ُ لََ  لََ
الله لَآ َّْطرنلآ س  بلآ لآ يةلآالله ٍبْو بَالله هجَ يملآالله لسََ َ الله َ نالله لصَََّفَ

يية.الله لُآ الله لإه
KONTAKION AND OIKOS FOR 

THE DORMITION (Plain Reading) 
الله))قراءة السيدة رُقندلبَيت القِندا  و ال

Verily, the Theotokos, who is ever watchful in 

intercessions, and whose prayers are never 

rejected, neither tomb nor death could control. 

But since she is the Mother of Life, He Who 

dwelt in her ever-virgin womb did translate her 

to life. 

لااللهلالله الله تَغْفَح  الله هوَسيطَةَالله هماالله الله لَآ ل هلآدَةَالله لإه الله يَ
لاالله الله  ُ يَخ  ل هريجرَ الله هوَط دَالله ه قالله الله فرتَةنالله  هشي
للآذْالله بَحْالله مَوْت.الله ل الله الله قَبْرالله يَضْب طُْرالله هَمْالله مريةنالله  ه لآ

لهىالله هَ يرةلآالله بْا الله ََُّرالله َّ نَ ٍميالله هَ يرةنالله ُرالله ه قالله رنَْ الله
ملآالله هبَموهلآيية. ُرالله هد ئلآ وْدَتلآ مَ ّْ اللهلااللهم  حي اللهَِ

Set a rampart about my mind, O my Savior, for 

I make bold to sing the praises of Thy most-

pure Mother, the rampart of the world. 

Establish me firmly within the fortress of my 

words and make me strong within the defenses 

of my thoughts: for Thou dost promise to fulfill 

the petitions of those that entreat Thee with 

faith. Endue me with a tongue and ready 

speech, and with thoughts that are without 

shame; for every gift of enlightenment is sent 

down from Thee, O guiding Light, Who dwelt 

within her ever-virgin womb. 

رٍْةَ اللهتََّىالله م اللهبلآج  دلآ ٍ قْ َّااللهيراللهم خََّلآصاناللهلإنّاالله ّْ اللهتَ َْ سَولآ
 ٍ الله بيحلآ ّْ رَةلآاللهملآاللهتَ اّااللهلااللهاللهاللهن ه رهَماللهاللهناللهسولَآاللهكَالله هطرهلآ َِصلآ ل

خَةناللهلإنيكَالله الله همَ رناالله هري سلآ حلآ اللهللااللهمَْ َّ الله لأقْو للآ ب رْ لآ
الله هطيرهلآب اَاللهلهيْكَاللهتَاْالله َُ ٍَنيكَاللهت ََّبّااللهطَََّ ََّْ اللهتَلانلآيَةًالله ق 

لللآالله لن طّْرًالله هلآّرنرًالله للآذً الله باْاالله َُ لَ لإيمرَ.الله َّة الله طْاَةًالله اللهثلآ
ََة الله مَوْهَبَةلآالله سْملآار الله حي  َّ الله يَ لَإ اْاللهتَخْ ىنالله ملآ ت رْسَحْالله نالله

ثَالله هاُّولَآالله برتلآ يرالله نلآكَالله د  لااللههَ الله حي َِ مَاْالله يرالله نالله
ملآالله هبَموهلآيية. وْدَعاللهلآ هد ئلآ مَ ّْ الله هم 

THE SYNAXARION (Plain Reading)  :قراءةالسِنْكسن(( 

On August 23 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy Martyr Lupus. 
 

Verses 

Lupus was a servant, but the sword’s manumission 

Sent him unto Christ as a friend and a freeman. 

On the twenty-third the sword’s edge Lupus slew. 
 

He was the servant of the Great-Martyr Demetrios. When Demetrios was beheaded by the 

Emperor Maximian, Lupus dipped the hem of his garment and his ring in the martyr’s blood. 

Lupus worked many miracles and healings in Thessalonica with this garment and ring. The 

Emperor Maximian discovered this, and commanded that Lupus be tortured and killed. But the 

soldiers who drew their weapons on Lupus turned one on the other and wounded one another. 

Lupus prayed to God that He would somehow bring about his baptism before his death. On this, 

water suddenly poured down on the holy martyr from a cloud, and he thus received baptism. 

After harsh torture, Lupus was beheaded and entered into the heavenly Kingdom. 
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On this day, we also commemorate the Hieromartyr Irenaios, bishop of Lyons; and 

Venerable Nicholas and Dionysios of Olympus. By the intercessions of Thy Saints, O Christ 

God, have mercy on us. Amen. 

THE KATAVASIAE OF THE 

DORMITION CANONS IN TONE ONE 
ل بنللحِ   ُ:قند وَالِدَة الإلَهكَطنفنسينت   الأوَّ

Ode 1. Adorned in varied colors with divine 

glory, O Virgin, thy sacred and renowned 

memorial hath gathered all the faithful in 

rejoicing; and led by Mariam with dances and 

timbrels, they sing unto thine Only-begotten; 

for gloriously is He glorified. 

الله)الأولى( تَ اْللهالله الله يَ ل نالله رالله هبَمول  ريفَناللهٍييمُ  الله هشي لَآ ََ  ر
اللهالله َّ حي جَمَعَالله قَدْالله الله لإهُاّنالله برهمَجْدلآ  هم وَقيرَنالله هم َ يياَالله

رلالله ُّّ لهىالله ه قَديمرًناللهاللهاللهنَ هم ؤما اَالله مَرْيم الله لََ ََّْ الله َّمرالله
الله هوِ الله ناللهم رَتلّآَّ اَالله بْالآكلآ اللهلَد لوف  مَةًاللهبلآرَقْص  َ اللهداللهم مََّدلآ ناللهلأني

د.الله اللهقَدْاللهتَمَجي اللهبرهمَجْدلآ
Ode 3. O Christ, Thou Wisdom and Power of 

God, creating and sustaining all things, 

establish the Church immovable and unshaken; 

for Thou alone art holy, Who dost rest in the 

Saints. 

َ الله هخرهلآَّة اللهاللهالله)الثنلثة( ت  لق وي لآالله كْمَة الله لِآ الله ٍيُُّرالله همَّيح 
ثاَللهحاللهل هضربلآطَة الله هك الله زَياْللهنالله الله بدللَآ ََّايّمَكَالله اللهنالله  راللهغبلّآْ الله

اللهاللهاللهنم مََ تْ لآتَة لآرُّ مَ ّْ ٍيُُّرالله هم  نالله ق دُّل الله الله ََ دَ ِْ لَ ٍنَ الله لأنيكَالله
 لاالله هلآدلآيّ ا.الله

Ode 4. The words and dark sayings of the 

Prophets dimly foreshowed Thine Incarnation 

from a Virgin, O Christ, that splendor of Thy 

lightning which was to come forth as a light for 

the nations; and the deep calleth unto Thee in 

gladness: Glory to Thy power, O Friend of 

man. 

اللهلَ ماوزَه مْناللهاللهالله)الرابعة( و لَالله لأنْبيار لآ اللهٍقاْ يَ ناللهل اّيح  ٍيُُّرالله همَ
اَالله هبَماااوالله اللهماالآ ََ دَ اّااُّ َ ْ اللهتَجَ دْاللهٍلْضاااَ كَاللهاللهنلقااَ يرَ اللهب رلقااالآ لضااالآ

ًَ اللههلأماااالله ثَاللهناااو اللههرتلآفاااماللهبَ اااَ اُاار   اللهبربْملآ  ْ ر  ةَاللهتَصاااْ :اللهةناللهل هَّ جاااي
الله هبَشَر. ُُّ تَلآكَاللهٍيُُّرالله هم  لآ دْ اللههلآّ  الله همَجْد 

Ode 5. The divine and unspeakable beauty of 

Thy virtues shall I declare, O Christ. For Thou 

shonest forth from the Eternal Glory as His Co-

eternal and Enhypostatic Effulgence; and 

having received a body from a virginal womb, 

Thou didst rise like the sun upon those in 

darkness and shadow. 

اللهالله)الخنمساااااة( الآ اّااااْ اللهبلآ   دلآر  اِااااَ ناللهلنيااااااااللهٍ  اّااايح  اُاااارالله همَ ٍيُّ
اُاالّآاللهلَضارئلآَّلآكَالله في اللهالله ق هااالله لإه َ اللهاللهنوصاَ دْاللهبََ  ااْ كَاللهقااَ لأنااي

َ اللهلاااالله يرًاللههااَ اّارللآ اللهشاا  رترًاللهذ اللهٍ قْاااوم ناللهم  الله لأزَهاالآالّآ دلآ اَالله همَجااْ مالآ
َ اللهة لأزَهلآيااايالله اَالله هَ شاااارالله هبَمااااوهاّناللهل طََّْ ااااْ دْتَاللهماااالآ اّاااي ناللهلتجَ

لال. اللهشَمّْرًاللههَّ ياَاللهلاالله هي َّْمَةلآاللهل هيلّآ
Ode 6. The briny, sea-engendered fire of the 

monstrous beast's entrails was a certain 

prefiguration of Thy three-day burial, whereof 

Jonas was shown to be the herald; for being 

saved without harm, even as he had been before 

he fell in, he cried: I will sacrifice unto Thee 

with a voice of praise, O Lord. 

الله)السندسة(   الله هم مَوَهالآدلآ رقلّآ الله هبَ اْ الله ه اوتلآ شار لآ ِْ اللهٍ ََ اللهنار يَ ل
الله لأياّرةلاالله هَّجاَلله دَلْالآكَالله ه لاثالآالّآ مرًاللههالآ نالله ها قاللهماللهناللهَّرنَْ اللهََساْ

اللهن موذَجارًاللههااَلله الله هابالآاُّ  َ رَاللهيونار اَُ دْاللهنَجاراللهَّمااراللهاللهنَظَ َ اللهلذْاللهقاَ لأناي
الله وْتلآ كَاللهبلآصاااَ اللههاااَ ح  فَاللهقااارئلًا:اللهٍَذْباااَ اللهٍذىناللههَماااَ عَاللهبااادللَآ  بْم َّااالآ

بَّ. اللهيرالله بيحلآ ّْ الله همي
Ode 7. Striving both with reckless wrath and 

fire, godly longing bedewed the blazing fire, 

and fearlessly laughed at wrath, when with the 

rational, three-voiced, God-inspired harp of the 

اللهاللهاللهالله)السنبعة( َُ خََ لَالله هغَضَ قَدْالله الله اي لُآ شَْ الله لإه الله ه لآ يَ ل
ل هار الله شاي ِْ لَاَدّىالله هارَ هوَ ىَالله هغَياْللهَنالله ل زْدَ اللهاللهظاللهنالله
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Saints it cried aloud, in returning answer amidst 

the roaring flame to the instruments of music: 

O glorified Lord and God of our Fathers, and of 

us who sing Thy praise, forever art Thou 

blessed. 

ُ ملآاَالله بلآُرالله ملآالله َُ الله هم َّْ مَْ  لآلَةلآاللهبرلأقْو للآ ملآاْالله ََةلآالله نالله هصردلآ
الله هم َ َّيَ ةلآالله لأنْغر لَآ م ّرللآاللهمالله لأبْر  الله هموسي لآيياللهنالله ناللهةمرًالله و تلآ

اللههرتلآالله لُآ الله هَُّ  اللهٍنَْ اللهٍيُُّراللهاف هميراللهََتيَّو اللهلااللهلسَطلآ اَلله ََ :اللهم بر
َ اللهآبرئار. ناللهله د  الله هم مَجي

We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8. The Almighty Angel of God showed the 

Children a flame that refresheth the righteous 

but burneth up the profane; and He made the 

Theotokos a life-originating spring, the 

destruction of death, bubbling over with life for 

them that sing: We that have been delivered 

praise the Creator alone, and we supremely 

exalt Him unto all the ages. 

َ اللهلنَّج د اللههَّرّب.الله لَآ بلّآح اللهلن بر اللهنّ 
حَالله)الثنمنااااة(  دْاللهٍلْضااااَ ويةناللهقاااَ اّااا  الله ه اي لآالله هك َّااالآ الله ََ لا اللهمااااَ يَ ل

حَالله رة.اللهلج ااَ ناللهلم ْ رلآقارًاللههلآَّْكَفاَ لَآ ر  يرًاللههَّفمياَةلآالله لأباْ اللهم ااَدلآ َُ  هَُّ ا
الله هَ ياار رلآ اللهيَاْبوتاارًاللههلآ  اْصاا  لَآ واْللهةل هاادةَالله لإهاا ناللهتناللهلم ب اادَةًالله همااَ

اللهالم فيضةًالله ه يرةَاللههَّم رَتلّآَّ  ا  دَه اللهن اْ اِْ عَاللهلَ دلآ الله هم باْ بلآح  َّ :اللهن 
. لَآلَْ ةًاللهمدىالله هدُّهوَ ه الله الله هم خََّيص اَناللهلنَ يد 

Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
نكرلآم اللهاللهاللهالشمنس  الله برهمّربيحلآ الله لٍملآالله هاولَآ الله لَآ هو هدَةلآالله لإه
م ا.الله  م َ يلّآ

THE NINTH ODE OF THE FIRST 

DORMITION CANON IN TONE ONE 

ل   قننون الم    الأودية التنسِعة دة الِ ند وَ قَ رُ لالأوَّ
ل بنللحِ  ه لَ الإِ   الأوَّ

All we the generations ever call thee blessed, 

the only Theotokos. 

The bounds of nature are overcome in thee, O 

immaculate Virgin; for thy childbirth is 

virginal, and thy death is the espousal of life. O 

thou who after childbirth art virgin, and who 

after death art living, do thou, O Theotokos, 

ever save thine inheritance. 

ِْدَهر.الله اللهلَ اللهيراللهل لآهَدَةالله لإهَلَآ اللهت غَبلّآط كلآ اللهجَميع الله لأجيْرللآ
َّلآبَْ الله قَدْالله   دلدَالله هطيبيَ ةلآالله  ِ الله يَ ل الله هطيرهلآرَةنالله رالله هبَمول  ٍييمُ 
اللهت رْبونراللهالله قَدْاللهصرََ ل همَوْتَالله بَموهاّنالله الله همَوهلآدَالله يَ لأ نالله فيكلآ
اللهالله لبَْ دَالله همَوْتلآ الله بَْ دَالله هولآ دَةلآاللهبَمولالله فَيراللهمَاْاللههلآاَالله هلآََّْ يرة.الله

ييةناللهيراللهل هلآدَةَالله لإه اللهد ئلآمرً.اللهََِ اللهت خََّلآص اَاللهم ر ثَكلآ اللهناللهٍنْ لآ
All we the generations ever call thee blessed, 

the only Theotokos. 

The hosts of Angels were astonished when they 

beheld in Zion their own Master holding in His 

hands the soul of a woman; for as befitted a 

Son, He said to her that purely gave Him birth: 

Come, O modest Maid, be thou glorified with 

thy Son and God. 

ِْدَهر.الله اللهلَ اللهيراللهل لآهَدَةالله لإهَلَآ اللهت غَبلّآط كلآ اللهجَميع الله لأجيْرللآ
راللهشااااااارهَدل اللهلااااااااالله َ هََّو ناللههماااااااي ةلآالله ناااااااْ الله همَلائلآكاااااااَ وّ تلآ اللهقااااااا  يَ ل
اّاارًالله اللهنَفْ لَآ اللهضاااربلآطرًاللهلاااااللهيَدَياااْ ناللهساااَ لّآدَه م الله هخااارصي ََ َ وْ ُْ صااالآ
ََة اللهََّمااارالله اُاار َ اللهبلآطَ الله هماااااللهلَهَدَتاااْ َُ دْاللهخرطاااَ َ اللهقاااَ اّاارئلآييةًناللهلأناااي نلآ
عَالله دقاللهمااَ ة اللههلآممََمَجاي اُرالله هَ فيفاَ االلهٍييم  اللهقارئلآلًا:اللههََّ ماالآ اللهباربْا  يََّ ا  

. لُآكلآ اللهلإه الله بْالآكلآ
All we the generations ever call thee blessed, 

the only Theotokos. 

The choir of the Apostles drew about thy God-

containing body, and as they looked upon it 

with fear, they addressed thee with a clear 

voice: As thou goest hence to the celestial 

ِْدَهر.الله اللهلَ اللهيراللهل لآهَدَةالله لإهَلَآ اللهت غَبلّآط كلآ اللهجَميع الله لأجيْرللآ
ََنالله حَالله لإهااا الله هّربااالآ مَكلآ اّااْ دْاللهدَلَااااو اللهجلآ اللهقاااَ حلآ الله هرُّسااا  في اللهمَصاااَ يَ ل
يية الله جلآ اللهشااااااَ ملآشااااارم ناللهلَهَمَفااااااو اللهبلآاَغَمااااارت  ِْ اللهبلآر لَآ رياَاللهلهَيااااااْ نااااارظلآ

ةاللهاللهلهاااااىاللهاقااااارئلآَّ  اّااااَ اللهم اْطََّلآ كلآ ناللهبلآماااااراللهٍناااااي لَآ دَةَالله لإهااااا :اللهياااااراللهل هااااالآ
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bridal chambers and to thy Son, do thou, O 

Theotokos, ever save thine inheritance. 
اللهت خََّلآصااااا اَالله ناللهلَ ناااااْ لآ كلآ وَالله بْاااااالآ ييةلآاللهنَ اااااْ مرللآ اّااااي الله ه لَآ د   لأخاااااْ

اللهد ئلآمرً. اللهم ر ثَكلآ
THE NINTH ODE OF THE SECOND 

DORMITION CANON IN TONE FOUR 

ة دَ الِ ند وَ قَ رُ ل الثنني  ننون قَ الم    الأودية التنسِعة
اللهالرابع بنللحِ  ه لَ الإِ 

Beholding the Dormition of the Virgin, the 

Angels' hosts were struck with awe, how the 

Virgin went forth from the earth unto the 

Heavens. 

Let all the earth-born mortals rejoice in the 

Spirit, bearing their lamps. And let the nature of 

bodiless Minds celebrate with honor the holy 

Dormition of the Mother of God, and cry out: 

Hail! All-blessed, pure, and ever-virgin 

Theotokos! 

اااااارلةَلآالله اّ الله هاي ةلآ ياااااااي َ قاااااااردَالله هك َّلّآ راللهشااااااارهدَل الله ةَاللههماااااااي كاااااااَ الله هملائلآ يَ ل
الله هىالله ه  َّى. َْضلآ اَالله لأ الله نْدَهشَو ناللهََّيْفَاللهترَتَّْااللهملآ

اااااااااارملآَّ اَالله اِ الله ل لآ جاااااااااااو اللهباااااااااارهرُّ لُآ ضاااااااااالآ  اَاللهلَََّْ بْمَ الله لأَْ حُّ  اااااااااا 
َُ ااااااااوهلآ  اَالله الله ه رلآ َّلآ ااااااا اَاللهَ  ااااااااْ ة الله هَ ّْ  همَصاااااااربيحناللهلطَبي ااااااااَ

دَةًالله لآالله حْاللهمَ ااااارًناللهم َ  ااااالّآ اّاااارللآاللهلََّْمَْ مَفااااالآ اللهاللهنْملآ ريفلآ الله هشاااااي لَآ ٍ ملآالله لإهااااا
الله هاي لآيااااايالله لَآ دَةَالله لإهااااا اِااااااللهياااااراللهل هااااالآ ةً:اللهللْرَ ةَاللهةلهرتلآفاااااَ نالله هد ئلآماااااَ

الله هبَموهلآييةلآناللهل هك َّلآييةَالله هطوبى.
Beholding the Dormition of the Virgin, the 

Angels' hosts were struck with awe, how the 

Virgin went forth from the earth unto the 

Heavens. 

Come, and upon Zion, let us rejoice in the 

divine and butter mountain of the Living God, 

as we look upon the Theotokos; for Christ doth 

translate her, as His Mother, into the Holy of 

Holies, to a tabernacle that is incomparably 

better and more divine. 

اااااارلةَلآالله اّ الله هاي ةلآ ياااااااي َ قاااااااردَالله هك َّلّآ راللهشااااااارهدَل الله ةَاللههماااااااي كاااااااَ الله هملائلآ يَ ل
الله هىالله ه  َّى. َْضلآ اَالله لأ الله نْدَهشَو ناللهََّيْفَاللهترَتَّْااللهملآ

الله الّآ اُلآ الله لإهَ لآالله هَ الّآ الله اللهجَبَحلآ ََ َ وْ ُْ اْاللهلااللهصلآ لُآ هََّ مّو اللهبلآاراللهنَبْمَ
دْالله اّاايحَاللهقاااَ الله همَ يَ لَآناللهلأ دَةَالله لإهاااَ اللهل هااالآ ناللهلذْاللهن  اااريلآا  لُآ  هخَصااا 
الله دْ لآ ناللهلااااااللهقااااا  حلآ الله لألْضااااَ الّآ اُااالآ الله لإهَ كلآالآ اّاااْ اُاااراللهلهااااىالله همَ ََّ نََّ

اللهبلآمراللهٍنيُراللهٍ مَُّ. الله لأقْد  لآ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. Beholding the Dormition of the 

Virgin, the Angels' hosts were struck with awe, 

how the Virgin went forth from the earth unto 

the Heavens. 

Come, ye faithful, let us draw nigh unto the 

tomb of the Mother of God; let us embrace it, 

touching it sincerely with the lips and eyes and 

forehead of the heart, and let us draw up 

bounteous gifts of healing that stream from the 

ever-flowing fountain. 

. اّا د  لآ الله ه اللهل هاارل لآ اللهل  بااالآ ةَالله   همجااد اللههاالآبلآ كااَ الله هملائلآ يَ ل
فَالله اّاااارلةَلآالله نْدَهشَااااو ناللهََّياااااْ الله هاي ةلآ يااااي َ قاااااردَالله هك َّلّآ راللهشاااارهدَل الله همااااي

الله هىالله ه  َّى. َْضلآ اَالله لأ  ترَتَّْااللهملآ
الله لَآ اللهٍ ملآالله لإهاااَ ريحلآ وَاللهضاااَ مْاللهنَ اااْ دي اّااَ اللههلآاَمَ اُاارالله هم ؤملآااااوََ و اللهٍيُّ هََّ ماااّ

بااااااار اللهل هجلآ اللهل لَأتاااااااْ  الآ َّاااااااوبلآ فرهلآاللهل هّ  َ اللهبرهشااااااالّآ ناللههلن صااااااارللآْ 
فلآيَةلآالله هغَ يارَةلآالله الله لأشاْ َُ ياَاللهمَو هالآ دلآ مَملآ ّْ َ اللهبلآوَد تَة ناللهم  ّْ لن لاملآ

ح  ّ َّْ َّ الله هدي ئلآملآالله همي الله. هم مَدَللآَّةلآاللهملآاَالله هَ اْبوعلآ
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. Beholding the Dormition of the Virgin, 

the Angels' hosts were struck with awe, how the 

Virgin went forth from the earth unto the 

Heavens. 

Graciously receive from us this funeral hymn, 

O Mother of the Living God, and overshadow 

الله هاااااد هريا اللهلإهاااااىاللهدهااااارلآ  َ اللهٍل  اللهلَّاااااحي ََ الله .آمااااا االله. و يَ ل
اّاارلةَلآالله نْدَهشَاااو نالله الله هاي ةلآ ياااي َ قاااردَالله هك َّلّآ راللهشااارهدَل الله ةَاللههماااي كااَ  هملائلآ

الله هىالله ه  َّى. َْضلآ اَالله لأ   يَْفَاللهترَتَّْااللهملآ
الله ه اَلله لَآ بيحَالله هاوَد اللهااللهيراللهٍ ميالله لإهَ اّْ ناللهلظََّلآَّ ااراللهعاللهناللهتََّبيَّااللهملآاايراللهتَ
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us with thy divine and light-bringing grace; 

grant victory to our hierarchs, peace to the 

people that loveth Christ, and forgiveness unto 

us that sing, and the salvation of our souls. 

رَالله ةًالله هييفااااَ ير ناللهمرنلآ ااااَ ةلآالله هضاااالآ ةلآالله هبرتلآ ااااَ يااااي لُآ الله لإهَ كلآ بلآالآْ مَماااالآ
الله ا  اّايحناللهلَهَااراللهنَ ااْ الله همَ لُآ الله هم  الآ لُآ  ْ لامرًاللههلآَّْشااي ناللهلساَ هلآَّْمََّالآكلآ

اللهلخَلاصَالله هاُّفو ا هم رَتلّآَّ  ََ الله.نالله هغ فْر 
Ode 9. All we the generations ever call thee 

blessed, the only Theotokos. 

The bounds of nature are overcome in thee, O 

immaculate Virgin; for thy childbirth is 

virginal, and thy death is the espousal of life. O 

thou who after childbirth art virgin, and who 

after death art living, do thou, O Theotokos, 

ever save thine inheritance. 

اللهاللهالله)التنساااعة( لَآ دَةالله لإهاااَ اللهيااراللهل لآهااَ كلآ اللهت غَبلّآطاا  جَميااع الله لأجيْاارللآ
ِْدَهر  . لَ

ْ الله َّلآبااَ دْالله   ةلآاللهقااَ دلدَالله هطيبي ااَ اِا  الله يَ رَةناللهل رهلآ الله هطااي اُارالله هبَمااول  ٍييم 
اللهت رْبوناارًالله دْاللهصاارََ وْتَاللهقااَ دَاللهبَمااوهاّناللهل همااَ الله همَوهاالآ يَ ناللهلأ فيااكلآ
الله وْتلآ دَالله همااَ اللهلبَ ااْ دَالله هااولآ دَةلآاللهبَمااولالله اَاللهبَ ااْ اْاللههاالآ هلآََّْ يارة.اللهفَيااراللهمااَ

ييةناللهيراللهل هلآدَةَالله لإه اللهد ئلآمرً.ََِ اللهت خََّلآص اَاللهم ر ثَكلآ  ناللهٍنْ لآ
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهنَطَّْ ُالشمنس لام اللهلهىالله هريبلآ َّ الله.:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآ
ماللهالجو   َِ َْ الله  بَُّ اللهْ.:اللهيرالله

ُ اللهالشااامنس فَيْااااراللهيااارالله ِْ مْاللهل  اِااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخََّااالآ :اللهٍ تْضااا 
الله.بلآالآْ مَملآك
ماللهالجو   َِ َْ الله  بَُّ الله.:اللهيرالله

رَةَناللهالشااااامنس ةَالله هَّد سااااةلآنالله هطاااارهلآ َّْرلآناااارالله هك َّلآيااااي :اللهب اااادَاللهذلآ
ةَالله الله هد ئلآماَ لَآ دةَالله لإها دَتاَراللهل هالآ الله همَج ادةناللهساَ لّآ َّةَالله هبَرَ رتلآ  هفرئلآ
ارالله اّااَ عْاللهٍنْف  اّاا اناللههلآااااودلآ ي الله هلآدلآ عَاللهجَمياااعلآ رْيَمَاللهماااَ ةلآاللهماااَ  هبَموهياااي

الله لإهَ يرتلآاراللههلآَّْمَّيحلآ َِ الله اراللهبَْ ضرًاللهلََّ حي الله.لبَْ ض 
الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجو  
ناللهلهاَكَالله  الكن:   مرل تلآ يّ الله ه اللهق وّ تلآ اللهَّ حُّ بلآح  َّ اللهت  ََ لأنيَاللهليّر

د  نالله اّاا  الله ه اللهل هااارّل   اللهل لإباااا  اُاارالله وب  دَاللهٍيُّ الله همَجاااْ َّوََ ي رْسااالآ
الله هد هريا اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و

 .:اللهآم االجو  

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ُ ار.الله اللهله اللهه وَالله هريبُّ  (ثلاثراًلله)ق دّل الله

الله لأيَ لَآنالله قَدَمَيْ الله هلآمَوْطلآ لآ دل الله ل سْج  لهُارنالله الله لَ و الله هريبي َْ ل
اللههو.الله َُاراللهق دّل الله اللهله الله هريبي

THE FIRST EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**The original melody**) 

 إكسنبوستيلا:ي الإيوثينن الأولى بنللحِ  الثنني 
الله*اللهٍصَّية الله هوزالله*

Upon that mount in Galilee, * let us join the 

disciples * to look in faith on Christ, Who saith 
لَا  ريلآاَالله الله هجََّ حنالله جَبَحلآ لاالله الله معَالله هميلام  لآ الله هلآاَجْمَملآَ اي
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* He hath received dominion * o’er things on 

earth and in Heaven. * Let us learn how He 

teacheth * to baptize all the nations * in the 

Name of the Father, * and of the Son, * and the 

Holy Spirit, and how He promised * to be with 

His initiates * until the end of all things. 

يلآ اَالله َّْولآ الله ه   ََ َّْطر س  الله ٍَخَْ ت  قَدْالله قرئلآلًا:الله الله  َ بإيمر  همَّيحَالله
الله لأ مَملآاللهبرسْملآاللهالله حلّآ فَّْ  ا.اللهلهْاَمََ َّيمْاللهَّيفَاللهي َ َّلآم اللهتَْ م دَاللهَّ  ُّّ ل ه
رً اللهمَعالله اللهِرضلآ َ اللهيَكوَ  الله هّ د  ناللهلٍني اللهل هرّل لآ اللهل  بْالآ  وبلآ

اللهَّمراللهلَتَد. هْرلآ الله هدي اللهلهىالله نْلآضر لآ لَآ لَآيلآ اللهم ّر
THE EXAPOSTEILARION OF THE 

DORMITION IN TONE THREE 

(**The original melody**) 

 الثنلِثبنللحِ  إكسنبوستيلا:ي ُ:قَند وَالِدَة الِإلَه 
 **)أصليةُ الوزن (**

O ye Apostles from afar, * being now gathered 

together * here in the vale of Gethsemane, * 

give burial to my body, * and Thou, my Son 

and my God, * receive Thou my spirit. (twice) 

ر اللههَيااي اُارالله هرساح  ن ياراللهٍيُّ اللهلهااَاي لَآ اَالله لأقْطار الله *اللهماالآ دَلْالآ *اللههاالآ
دقالله هر قلآدلآالله َّ مرنيية. جَ اّْ *اللهلٍناَ الله بْاااالله *اللهللآااللهقَرْيَةلآالله هجلآ

االله هاَ لآيية.الله لإهَُا لَِ الله(مرت ا )*اللهتََّبيحْالله
AINOI (PRAISES) IN TONE THREE اللهثنلثالإينوس بنللح  ال

Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise 

Him in the heights. To Thee, O God, is due our 

song. 

ملآاَاللهالله الله سَبلآ و الله هريبي الله هريب.الله بلآحلآ َّ لَّْم  مَة الله َّ نَ الله   حُّ
الله يََّ    هَكَالله لأنَالله لاالله لأترهانالله سَبلآ وه الله نالله مرل تلآ يّ  ه

اللهيراللهُ الله. هميّبيح 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our song. 
نالله لَآ بلآ وه اللهيااراللهساارئلآرَاللهق وّ تاالآ ناللهسااَ لَآ بلآ وه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائلآكَماالآ سااَ

اللهيراللهُ. بيح  ّْ الله همي  لأنَاللههكَاللهيََّ   
For the Resurrection in Tone Three اللهثنلث للقينمة بنللح  ال

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

Come together, all ye people, and know the 

power of the dreadful secret; for Christ our 

Savior, the eternal Word, hath been crucified 

for our sake, and was buried willingly, and hath 

risen from the dead to save all. To Him let us 

bow down in worship. 

اللهٍبْر لَآه.اللهالله.1 استيخ  اللههلآجميعلآ  َ  ه  الله همَجْد اللهيكَو
الله رلآ اّالّآ ويةَاللههااَ  الله ه اللهجَمي اارًناللهل تََّْمااو اللهقا  اُارالله هشاُّ وب  هَُّّماو اللهٍيُّ
دْالله ةَناللهقاااَ ةَالله لأزَهيااي ارالله هكََّلآماااَ اّاايحَاللهم خَّلآصااَ الله همَ يَ  هريه ااُناللهلأ
الله اْاللهبااا الآ لَآهلآناللهلقااارمَاللهمااالآ اَاللهبرخْملآيااار لااالآ رناللهلد  اْاللهٍجَّْلآاااالآ اللهمااالآ َُ َّلآ صااا 

د. ج  ّْ َ اللهنَ ناللهلََّ اللههلآي خَّلآصَالله هك حي الله لأمو تلآ
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

The guards have published it abroad, O Lord, 

telling of all Thy wonders. But the assembly of 

falsehood filled their right hands with bribes, 

thinking that thereby they might conceal Thy 

Resurrection which the world doth glorify. 

Wherefore, have mercy upon us. 

بلّآ وه اللهلاااالله .2 اسااتيخ  ناللهسااَ اّايلَآ دّي بلّآ و اللهُاللهلااااللهقلآ سااَ
تلآَ اللهق وي الله.لَََّكلآ

الله حلّآ رياَاللهبكاااا  دْاللهٍذ تااااو اللهم خْباااالآ رّ َ اللهقاااَ الله ه اااا  يَ ناللهل اُاارالله هااااريبُّ ٍيُّ
اَالله مْاللهمااالآ  ُ مَاللهيم ااااَ اللهٍلْ اااَ حلآ عَالله هبرطااالآ اللهمَجْماااَ يَ ناللهلّ اللهٍ لُآ  هَ جرئااالآ
كَالله همااااالله ه اااارهَم الله الله لآيرمَماااَ مْاللهي خْفاااوََ اُاا   هرُّشاااىناللهظااارنّ اَاللهٍني

مْار. َِ َْ د هراللهلر اللهي مَجلآ
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Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

Verily, all creatures were filled with joy when 

they received the glad tidings of Thy 

Resurrection; for Mary Magdalene, coming to 

Thy grave, met an angel in a brilliant robe 

sitting on the stone, who said, Why seekest 

thou the living among the dead? He is not here, 

but is risen. As He said, He will go before you 

into Galilee. 

بلّآ وه اللهنَي ااارَاللهالله.3 اساااتيخ  ناللهساااَ لَآ تََااالآ ّْدَ بلّآ وه اللهتَّاااىاللهمَ ساااَ
َ  . َْ رةلآاللهتَيَممَلآ

رىالله راللهقَبلآَّاَْ اللهب شاْ ًَ اللههماّ باو  ِ الله مْمَلَأتْالله الله هبَر يراللهبَ سْرلآهراللهقَدلآ يَ ل
كَنالله ري لآ ْ اللهلهاااىاللهضاااَ ةَاللهل لاااَ ريمَالله همَجْدَهلآياااي اللهماااَ يَ كَناللهلأ  يرمَمااالآ
ة الله ياااااي لُآ اللهبَ ة  َّااااي اللهبلآ   رلآ اّاااارًاللهتَّااااىالله هَ جاااااَ دَتْاللهمَلا اااارًاللهجرهلآ لَوَجااااَ
يْسَاللههااااوالله وْتى؟اللههااااَ عَالله همااااَ اللهماااَ اي بْاَالله ه ااااَ مَاللهتَطَّْاااا  لقااارئلًا:اللههاااالآ
بلآّ ك ماللهلهااااىالله اّاااْ َ اللهيَ دْاللهقاااارمَاللهَّمااااراللهقاااارلَناللهلنااااي َ اللهقااااَ ااااارناللههكلآاااااي  ُ هَ

الله هجَّ ح.
Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 

O Master, Lover of mankind, with Thy light do 

we behold light; for Thou art risen from the 

dead, granting salvation to the race of man, that 

the whole creation may glorify Thee alone, 

Who art without sin. Have mercy upon us. 

الله .4  استيخ  لَآ ْ مار ناللهساَبلّآ وه اللهبرهملآ الله هباوقلآ ساَبلّآ وه اللهبلآََّ اْالآ
ََالله   .ةل هّ  ر

الله هبَشَرالله ُُّ الله هم  لآ يّ لّآد  ناللهٍيُُّرالله ه الله هااُّوَ اللهن  اريا  ََ ناللهلنيااراللهبلآااولَآ
لاصَالله اللهل هلآبااارًالله هخااااَ الله لأمااااو تلآ اْاللهبااا الآ َ اللهماااالآ َُضاااْ كَاللهنَ لأناااي
اُاارالله رلآهرناللهٍيُّ ة اللهبلآ ساااْ اّاَ الله هخََّي ََ دَ االلهت مَجااالآ ناللههلآكااَ رلآ الله هبَشاااَ اْسلآ هلآجاالآ

دََ. الله هخَطَ لآاللهلِ   هم اَ يه اللهتَالآ
For the Dormition in Tone Four 

(**As one valiant**) 
 الرابِعبنللحِ  لرُقَند وَالِدَة الإلَه 

 **)ين جنو:جيوسُ الشُجنع  (**

Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

On thine honored Dormition now, * all the 

Heavens are jubilant, * and the hosts of Angels 

exceedingly rejoice, * as all the earth maketh 

merry, singing dirges to thee in joy, * Mother 

of the Lord of all, * O thou all-holy Virgin 

Maid, * who hast not known man, * who hast 

truly delivered all the race of fallen mankind 

from the sentence * passed on our forefathers 

long ago. 

اللهل همَصااارالله.5 اسااااتيخ  حلآ بلّآ وه اللهبرهطباااْ بلّآ وه اللهاللهنفساااَ سااااَ
رَب. الله هطي اللهلآهةلآ لَآ  برلألتر

لًانالله*الله هبَمااااوالله رلآفْاللهََجاااا  مْاللهتَ ااااْ اْاللههااااَ ةنالله*اللهاللهل اللهيااااراللهمااااَ ََ ااااَ  هم بر
الله هملائلآكااة.الله رلَ  اُاوَاللهساا  نالله*اللهلَ لَآ قااردلآ اللهلااااللهَ  رَ   اّامر  اللهتَفااْ  ه
ةًالله بيحَالله*اللهم رَتلّآَّاااااَ اّااااْ الله همَ ح  اللهت رْسااااالآ كلآ رلآهراللههاااااَ اللهبلآَ ساااااْ *اللهل لأَْض 
اْالله َ ةَالله لأنااارملآاللهمااالآ اّاالآ اللهلم اْ الله هكاااحلّآ .الله*اللهٍمياللهساااَ لّآدلآ لَآ نَشااا دَاللهتَجْا ااا لآ

اللهي خ ََ قّالله*اللهَّر اللهجَدلآ  ُم.يف اللهقَضر  

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

On thine honored Dormition now … (repeat 

above) 

بلّآ وه الله .6 اسااااااتيخ  ناللهبلآاغَمَااااارتلآاللهاللهساااااَ او لآ بلّآ وه اللهالله هصاااااُّ اللهساااااَ
او لآالله ناللهبلآص  َُّْ حلآ َّمة اللهاللهَّحُّاللهاللهالله همي َّبلّآحلآاللهاللهاللهنَ  . هريباللهلََّْم 

الله...الله)ت رد( يراللهمَاْاللههَمْاللهتَْ رلآفْاللهََج لااًلله
Verse 7. Arise, O Lord, into Thy resting place; 

Thou and the ark which Thou hast sanctified. 

At the sovereign behest of God, * from the 

farthest ends of the earth * came the Chief 

Apostles to bury thee, O Maid; * and on 

َ ِماالآاللهبُّاللهماللهيااراللهاََللهقاا اللهالله .7اسااتيخ   اللهالله اللهٍناااْللهاللهنكاَللهاللهلهااىالله لتااربوت 
 .كسلآاللهداْللهق الله

ضَالله*الله الله لأ لَآ اللهٍقْطااار اْاللهجَمياااعلآ حَاللههَرَتاااو الله*اللهمااالآ الله هر سااا  يَ ل
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beholding thee taken from the earth to the 

heights above, * they cried out to thee in joy * 

with the greeting of Gabriel: * Rejoice, O 

chariot * bearing all of the Godhead; O rejoice, 

thou who alone hast by thy childbirth * joined 

things of earth to the things on high. 

ةًالله*الله اللهم رْتَ لآياااَ لَآ .الله*اللهلااإذْاللهٍَََل كلآ اللهدَلااالآ حلآ اْاللهٍجاااْ لآاللهماالآ الله دب رلآ بلآمااَ
ةلآالله جاااااااَ ُْ اللهقاااااارئَّ اَاللهبلآََّ لَآ بي و َّااااااىنالله*اللهساااااااَ اللههلآَّْ   اَالله لأَْضلآ ماااااالآ
الله ةَالله هلّاهااوتلآ اِاااللهيااراللهمَرَْ بااَ َّلآَّاا ا:الله*اللهللْر َُ بْر ئ ااحالله*اللهم مَ جلآ

يلآ ا. َّْولآ ضلآ لّآ اَاللهل ه   فَّْلآُرالله*الله لَأَْ دَتْاللهبلآطلآ يِ  يراللهمَاْاللهلَ
Verse 8. The Lord hath sworn in truth unto 

David; He will not turn from it. 

Thou who gavest birth unto Life * art conveyed 

to immortal life * at thy bright and hallowed 

Dormition on this day; * thou art escorted by 

powers, principalities, angel hosts, * prophets’ 

and apostles’ choirs, * and indeed, all created 

things, * as thy holy Son * now with honor 

receiveth in His spotless hands thy blameless 

and divine soul, * O Virgin Mother, O Bride of 

God. 

اللههلآاللهَّاَللهاَِلله .8استيخ    راللهلهاَللهفَالله هربُّ اللهبلآاللهد اللهغاْللهياَللهاللهااْللهد للدَاللهًِّّ ََ.َ 
اْالله دَةنالله*اللهيااراللهمااَ نالله*الله هبَماولَاللهل هو هاالآ لآالله هَ َّاالآالّآ رلَ الله ياراللهتااَ
اللهلهاىالله هَ يارةالله*الله َّاْ لآ الله نْمََّ دلآ اللههلآَّْ رهَملآالله هَ يارةنالله*اللهقاَ قَدْاللهلَهَدْتلآ
لًااللهلٍنَْبلآياار نالله اللهلملآلائااكَناللهَ ساا  لَآئرساارت  الله اّاوََ ي الله هّدلآ وْهااَكلآ لِ
اُرالله اللهلّبلآََّ لُآ ة الله ه  ا ماَ الله ه ردلآ كلآ اّ  راللهنَفْ اللهََّ  ار.الله*اللهٍماي *اللهلخََّْ الله

لآ يمَْ ا. الله هاَ لَآ الله*اللهلااللهيَدَيْ لَآ  موهود 
DOXASTICON OF THE DORMITION 

IN TONE SIX 
 السندِس بنللحِ   ُ:قَند وَالِدَة الإلَهذُكصن 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

At thy deathless Dormition, O Theotokos, 

Mother of Life, clouds caught the Apostles high 

into the air; and although dispersed throughout 

the world, they were brought to stand in one 

choir before thine immaculate body. As they 

reverently gave thee burial, they sang the 

greeting of Gabriel, crying out: Rejoice, O Full 

of Grace, thou unwedded Virgin Mother, the 

Lord is with thee. Together with them, entreat 

Him as thy Son and our God that our souls be 

saved. 

ّ د   الله ه ل لآ اللهل هرُّ اللهل  بْالآ الله. همَجْد اللههلآلآبلآ
الله لَآ قااردلآ اِا اَاللهَ  نالله َُ اّاُّ   الله ه يَ اللهٍ ميالله هَ ياارةناللهل لَآ دَةَالله لإهااَ يااراللهل هاالآ

واْلله الله هماَ حَاللهلهاىالله لألا  .اللهت هم اَ يهلآاللهتَالآ الله هرُّسا  الله خْمَطَفاْ لآ دلآ ناللهقاّ
رياَاللهلااالله ه ارهاَلله اللهَّارنو اللهم اْمَشالآ َْ دَاللهٍ فًّراللهماللهلبَ اْ مْاللهمَصاَ  ُ مْ ناللهجَمَ اَ

جَ وه الله راللهٍضااااْ الله هاااا قاللههمااااّ رهلآرلآ الله هطااااّ لَآ دلآ اّاااَ دَىاللهجَ اِااادً اللههااااَ ل 
اُاارالله اِااااللهٍييم  ةلآاللهَ فْرئ اااحَاللهقااارئلآَّ ا:اللهللْرَ جاااَ ُْ تيَّاااو اللهبلآََّ ناللهََ  َ بوقااار
اُاارنالله رلَ اللههَ الله همااااالله اللهتاااَ ةًنالله لأ مُّالله هبَماااول  ة اللهنلآْ ماااَ  هم مْمََّلآ اااَ
الله كلآ َ الله بااااا  ناللهبلآمااااراللهٍنَااااي لَآ َّااااااللهلهَيااااْ لُآ م الله بْمَ اُااا  .اللهلَمََ  كلآ اللهمَ ااااَ  هااااريبُّ

اللهي خََّلآصَاللهن فوسَار. َْ ُ ارناللهٍ اللهلإه

THEOTOKION IN TONE SIX اللهالسندِس بنللح ِ  ثيوطوكية
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 

death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

الله هد هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  ََاللهلَّحي الله. و
لَآالله ل هلآدَةَالله لإهَ يرالله نالله الله هبَرَ رتلآ َّ حلّآ تََّىالله هلآاَالله هفرئلآَّة الله الله ٍَن لآ
الله دلآ لّّآ الله هم مَجَ طَةلآ بلآو سلآ بلآَ  الله س  قَدالله الله هجَ يمَالله يَ لَأ َ  نالله  هَ  
وّ َ الله َِ لَ بردَتنالله ل هَّي اَةَالله ثرنلآيَةًنالله اَالله د تلآ لَآدَمَالله نالله ملآاكلآ
لََّلآَ هلآكَالله َِ  ار.الله قَدالله الله لَنَ ا  ٍ م َ نالله ل همَوتَالله  نَ مََّ نالله
ارناللهيراللهمَااللهالله  ُ اللهلهَ اللهٍَنَ اللهٍَيُُّرالله همَّيح  اَلله ََ بلآح اللههرتلآف ا:اللهم بر َّ ن 
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Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 
اللههَك. نالله همَجد  ري اللههَكَ  اللهس 

GREAT DOXOLOGY IN TONE SIX  السندِسبنللحِ  الذوكصولوجين الكُبرى 

Glory to Thee, Who hast shown forth the light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

نالله اللهللهلآاللهلاالله هَ لا لآ نالله همَجْد  رَالله هاوَ لُآ هَكَاللهيراللهم ي الله  همَجْد 
رّة. َّ الله همَ لام ناللهللاالله هاّر لآ يّ الله ه اللهلتَّىالله لأَْضلآ

We hymn Thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

ملآاْالله الله ََ ر  نَشْك  نالله ََ د  ن مَجلآ هَكَالله الله د  ج  ّْ نَ كَنالله لَآَّ  ن بر كَالله بلآ   َّ ن 
اللهمَجْدلآَ.الله اللهتييملآاللهجَلاللآ اللهٍجحلآ

O Lord King, heavenly God, Father almighty; 

O Lord, the only-begotten Son, Jesus Christ; 

and O Holy Spirit. 

الله هضربلآط اللهالله َ نالله وب  نالله لإه مرلقُّ يّ نالله ه الله همََّلآك  ٍيُُّرالله هريبُّ
نالله يَّوع الله همَّيح  يرالله نالله الله هوَِ د  الله لإبْا  ٍيُُّرالله هريبُّ  هك حّ.الله

الله هّ د  .الله اللهليراللهٍيُُّرالله هرّل  
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

َ للآعَاللهالله ناللهيرالله لآاللهيرالله باَالله وبلآ مَحَالله َِ َ ناللهيرالله الله لإه ٍيُُّرالله هريبُّ
َ للآعَاللهخَطريرالله ه رهَم.الله مْارناللهيرالله َِ َْ اللهخط  ةلآالله ه رهَملآالله 

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
الله الله وبلآ اْاللهيمااااااا الآ اللهتاااااااَ اااااارالله هجاااااارهلآس  اُ رُّتَاراللهٍيُّ حْاللهتَضاااااااَ تَّبااااااي

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the glory of God the Father. 

Amen. 

اللهيَّوع اللهالله الله هريبُّ ََ دَ ِْ لَ ٍنَْ الله نالله اللهق دُّل الله ََ دَ ِْ لَ ٍنَْ الله لأنيكَالله
ناللهآم ا.الله لآالله وبلآ الله ناللهلااللهمَجْدلآ الله همَّيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy name forever, yea forever and ever. 
ناللهلإهاىالله مَكَاللهلهاىالله لأباَدلآ الله ساْ لَآَّ كَناللهلٍ سَبلآح  اللهيَوم اللهٍ بر لااللهَّ حلّآ

الله لأبَد. اللهٍبَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
اللهن ْ فَظَاللهلااللهه  الله هَ وملآاللهبلآغ لآرالله َْ اللهٍ َّْاراللهيراللهََبُّ الله.خَط  ةهٍلّآ

Blessed art Thou, O Lord, the God of our 

Fathers, and praised and glorified is Thy name 

forever. Amen. 

اللهالله دالله لم مَجي الله بيحالله َّ لَم  آبرئلآارنالله ََالله له الله ََبُّ يرالله ٍنَْ الله الله اَلله ََ م بر
ناللهآم ا. الله سْم كَاللهلهىالله لأبدلآ

Let Thy mercy be upon us, O Lord, even as we 

have set our hope on thee. 
الله تلّآكرهلآاراللهتََّيك.الله مَم كَاللهتََّْ ارناللهََّملآْ حلآ ِْ اللهََ اللههلآمَك اْاللهيراللهََبُّ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. (thrice)  
ّوقَك.الله)ثلاثرً(  ِ اللهتََّلآمْااالله اللهٍنَْ اللهيراللهََبُّ اَلله ََ اللهم بر

Lord, thou hast been our refuge from 

generation to generation. I said: Lord, be 

merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

اللهيراللهالله ٍنراللهقَّْ   نالله اللهلج ح  هاراللهلااللهج ح  اَْ الله اللهمََّْجً اللهَّ  ََبُّ يرالله
اللهلهيك.الله    ْ اللهنَفّااللهلأنياااللهقداللهخَطلآ مْاااللهل شْفلآ َِ َْ الله  اللهََبُّ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ناللهلأنيكَالله ََ ضَر تٍْمَحَالله الله َْ اللهلََ َّلآمْاااللهٍ اللهلهيكَاللههج ت  ََبُّ يرالله

اللهٍنَ اللهه وَاللهلهُا.
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For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
. الله هاوَ اللهن ريا  ََ اللهملآاْاللهقلآبََّلآكَاللهتْ اَالله ه يرةلآناللهلبلآاولَآ اللهلأيَ

O continue Thy mercy unto them that know 

Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتَّىالله ه ياالله ِْ طْاللهََ  ّ  .اللهي رلآلونَكلرب

اللهالله يموت  الله ه قالله الله ق دّل الله الله هّوقّنالله ق دّل الله ُ نالله الله ق دّل الله
مْار.الله)ثلاثرً( الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. الله هّ د  لآ اللهل هرّل لآ اللهل لإبالآ اللههلآلآبلآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا.الله اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ الله و

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله الله ََِ الله ه قالله اللهيَموت  اللهق دّل الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله يَموت  الله ه قالله الله ق دّل الله الله هَّوقّنالله ق دّل الله ُ نالله الله ق دّل الله

مْار. َِ َْ   

TROPARION IN TONE FOUR  طَروبن:يَّة بنللحِ  الرابِع 
Today is Salvation come into the world. Let us 

sing praises to Him Who arose from the grave, 

the Author of our life; for having by death 

destroyed death, He hath given us victory and 

Great Mercy. 

اللهاللهالله ه وماَلله اللهاللهاللهصر بلآحلآاللهاللهاللههَّ رهملآاللهالله هخلاص  َّ اللهملآااللهاللهاللهقرماَللهاللهالله ه قاللهاللهاللهلَّا 
ن راللهاللهالله هَّبْرلآ طيماَللهاللهاللهقَداْللهاللهاللهلذاْللهاللهاللهلأنَّاللهاللهِيرتلآارناللهاللهت اْص  اللهالله همَوْتاللهاللهاللهَِ

ن مَةاَللهالله هيَفَراللهاللهمَاََ اراللهبرهمَوْتلآ ِْ  . ه  يمىاللهل هري
These texts have been prepared by Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese 

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion, 

The Octoechos, The Triodion-Holy Week, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration 

Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further 

reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of 

Holy Transfiguration Monastery. 
The Antiochian Archdiocese of North America is thankful to the Brotherhood of the Dormition of the 
Theotokos Monastery of Hamatoura, Lebanon and Fr. Nicholas Malek of the Archdiocese of Tripoli, El-Koura, 

and Dependencies in Lebanon for portions of the Dormition hymns in Arabic for this service. 


